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Na, ez

SZÉP!
Úgy tûnik, meg kell szoknunk, hogy a korábbi

évek különbözõ szervezetei, folyamatai, szolgál-

tatásai új névvel, megváltozott formában éled-

nek fel, alakulnak át. Az ország „megújítása” ke-

retében immáron sor került a korábban igen nép-

szerû üdülési csekkrendszerre is, amelynek kö-

szönhetõen az elmúlt években igen csak megerõ-

södött a belföldi vendégforgalom. Sokféle hasz-

nosítási lehetõsége révén a Balatonnál például a

hazai turisták aránya már a 70 százalékát is meg-

haladta. Ám, hogy ez tartósan is így marad-e, a

tekintetben most meglehetõsen sokan aggód-

nak.

A július elsejétõl igénybevehetõ maximum

300 ezer forint értékû Széchenyi Pihenõ Kártyá-

val, a SZÉP-el ugyanis egyelõre csak a szálláshe-

lyeken fizethetünk. Igaz, ennek formája moder-

nebb az üdülési csekknél, átláthatóbb, kizárja a

korábbi nem rendeltetésszerû használatát, –

mivel például még nyelvtanfolyamra, benzinvá-

sárlásra is igénybe lehetett venni – s lényegé-

ben a kártyát kiadóknak is kedvezõbb. Még az

esetben is, ha átvállalják a 16 százalékos szemé-

lyi jövedelemadót, mivel más járulék nem ter-

heli. 

A szállodások örülhetnek hát, nem így a ven-

déglõsök, a különbözõ idegenforgalmi vállalkozá-

sok, akiknek egyelõre be kell érniük a korábban

kiadott üdülési csekkekkel, amelyek, míg ki nem

fogynak, érvényesek. Igaz, a kormány már dolgo-

zik az olyan elemek bevezetésén, amelyekkel

majd a szabadidõ eltöltésével, a rekreációval, a

vendéglátással összefüggõ szolgáltatások is

igénybe vehetõk lesznek, a cafetéria rendszer ki-

teljesedését szolgálva. A tervek szerint ezek új

önálló elemekként a jövõ év elején már ismertek

lesznek.

Addig – remélve, hogy az átállás nem akasztja

meg a belföldi vendégforgalom további erõsödé-

sét – legfeljebb annyit mondhatunk: Na, ez SZÉP!

Andrássy Antal

L A P S Z É L Kétszáz hajóegység 

a vitorlás szezonnyitón
Ismét az immár 115 éves Kishamisra fel-
húzott nemzeti lobogóval és a Himnusz
hangjaival kezdõdött el a balatonfüredi
kikötõben az idei vitorlásidény. A tó vizé-
nek megkoszorúzása, s a hagyományos
ágyúlövés után csaknem kétszáz hajóegy-
ség vetélkedett egymással a ragyogó
szép idõben. 

- Az idei esztendõ az olimpia elõtti utolsó év,

amikor eldõl, hogy részt vesz-e magyar hajóegy-

ség a londoni versenyeken - mondta köszöntõ-

jében Straub Elek, a Magyar Vitorlás Szövetség

elnöke. Hangsúlyozta, hogy négyezer igazolt

vitorlásversenyzõ van a Balatonon, de e szép

sportnak hódolók száma a tízezret is elérheti.

Az elnök rámutatott arra, hogy ma már „gazda-

sági tényezõvé” is vált a vitorlázás. Bóka István,

Balatonfüred polgármestere, országgyûlési képviselõ megnyitó be-

szédében a várost a vitorlázás „bölcsõjének és fellegvárának” ne-

vezte. Emlékeztetett arra, hogy Széchenyi István 1846-ban „errõl a

füredi sétányról” indította útjára az elsõ balatoni hajót, a Kisfaludy

gõzöst, s innét startolt el 1867-ben az elsõ vitorlás is, amikor meg-

alakult a Balatonfüredi Yacht Egylet. A mai utód, a Yacht Club, az

eredményeit tekintve „lassan két évtizede listavezetõ” a balatoni

vitorlásklubok körében - tette hozzá, megjegyezve: szerinte való-

színûleg lesznek a londoni olimpián füredi vitorlázók. A polgármes-

ter hangsúlyozta, hogy az elmúlt években volt olyan szezon is, ami-

kor öt nagy nemzetközi vitorlásversenyt is rendeztek Füreden. A vá-

ros érdekelt a vitorlássport fejlesztésében, az utánpótlás nevelésé-

ben, s jogos igénynek tartja az önkormányzat, hogy a jelenleg álla-

mi tulajdonban lévõ helybeli vitorláskikötõket megkaphassa tulaj-

donba - mondta a vitorlabontó ünnepségen Bóka István, aki ezt kö-

vetõen megnyitottnak nyilvánította a 2011. évi balatoni vitorlás-

szezont.

K.S.

Miniszteri vendég Fûzfõn
Három napos iskolai honvédelmi vetélkedõ színhelye volt
május végén Balatonfûzfõ. A „Nemzetünk Hõseinek emlé-
kére” címmel megrendezett vetélkedõn a Kelet-balatoni
térség nyolc általános iskolájának 12 csapata vett részt.

Az ünnepélyes díjkiosztón résztvett Hende Csaba honvédelmi

miniszter is, aki sajnálatos hírként jelentette be, hogy nagy veszte-

ség érte hazánkat, és a magyar honvédséget is: nyolcvan éves korá-

ban elhunyt Mádl Ferenc akadémikus, egykori köztársasági elnö-

künk, aki egyúttal fõparancsnoka volt a magyar honvédségnek. Be-

jelentését követõen a résztvevõk egy perces néma fõhajtással em-

lékeztek meg a Veszprém megyei születésû, de magát mindig bándi

lakosnak mondó Mádl Ferencrõl. Ezt követõen a honvédelmi mi-

niszter, valamint Szedlák Attila országgyûlési képviselõ, a Kelet-ba-

latoni Többcélú Kistérségi Társulás elnöke a hõsök május végi ünne-

péhez kapcsolódóan szólt a nemzet azon fiairól, akik történelmünk

harcaiban életüket adták a nemzetért, akik tettükkel hozzájárultak

ahhoz, hogy megõrizhessük hazánkat a Kárpát-medencében. A

megemlékezést szolgálta a hõsök lelki üdvéért megtartott szentmi-

se is a mámai romtemplomnál.

A honvédelmi vetélkedõn jeleskedõ fiataloknak a díjakat, okle-

veleket az egykori Jókai iskolában megtartott díjkiosztón Hende

Csaba miniszter adta át, majd pedig a MH 54. Radarezred Légierõ

Zenekara adott nagy sikerû koncertet.

A.A.

Nyolcszázéves Aszófõ
Tihanyt elhagyva, a 71-es út
mellett kis településrõl
Aszófõrõl nem sokan gondol-
ják, hogy elsõ írásos említése
szerint immár 800 éves. A nem
mindennapi évfordulóról ben-
sõséges ünnepségen emlékez-
tek meg a község lakói.

A települést köszöntõk között

ott volt Navracsics Tibor miniszter-

elnök-helyettes, közigazgatási és

igazságügyi miniszter is, aki sze-

rint Aszófõ azért érthette meg e tekintélyes múltat, mert mindig

voltak olyan emberek, akik fenntartották, akik nem engedték meg,

hogy az épületek romokká váljanak, akik újabb és újabb épületeket

emelnek és életben tartják a közösséget. Bors János polgármester

is a közösség összetartó ereje elõtt

tisztelgett, míg Korzenszky Ri-

chárd, a tihanyi apátság perjele, a

falu határában, az Árpád-kori

romtemplomnál tartott szentmi-

sén az õsök elszántságáról, a lakó-

helyük megtartása érdekében ho-

zott áldozataikról emlékezett

meg. A múltat idézte Fodor Pál, az

MTA Történettudományi Intézeté-

nek igazgatóhelyettese, egykori

alsóörsi lakos is. 

A jubileumi ünnepséget nagy érdeklõdéssel kísért történelmi

vetélkedõk, sportesemények, s változatos kulturális programok tet-

ték emlékezetessé.

A.A.
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A tóparti fejlesztéseknél is 

nélkülözhetetlen az állami kontroll
Interjú ifj. Horváth János fõépítésszel

2011. január 1-jétõl az Állami Fõépítész Irodák az újonnan létrejött Építésügyi Hivatalok
osztályaként mûködnek az építésfelügyeleti osztályok mellett.  Az átalakulás következté-
ben megalakult a kaposvári székhelyû állami fõépítész iroda is, amelynek illetékessége a
Balaton Kiemelt Üdülõkörzethez (BKÜ) tartozó települések területére és Somogy megyére
terjed ki. Ez év március 1-jétõl a Somogy Megyei Kormány Hivatal Építésügyi Hivatal veze-
tõje, és egyben a BKÜ illetékes állami fõépítésze, fõosztályvezetõ ifj. Horváth János. A ka-
posvári gyökerekkel, mûszaki-építõipari családi háttérrel rendelkezõ kormánytisztviselõ
négy éven át szülõvárosának fõépítészi tisztét is betöltötte. Lapunk szakmai terveirõl, ba-
latoni kötõdéseirõl és tóparti tapasztalatairól kérdezte.

- Felkérésre lett korábban városi fõépítész Kaposvárott, s ezt ön akkor rendkívül megtisztelõnek, ko-

moly szakmai, emberi erõpróbának tekintette. Most mégis váltott, holott jelenlegi beosztása jóval nagyobb

kihívások elé állítja: Somogyország és a Balaton fejlesztése külön-külön is óriási feladatot jelent. 

-Városi fõépítészként némi presztízsre és megbecsültségre tettem szert – barátaim, kollégáim, s

fõként a családom számára azonban nem hatott a meglepetés erejével, hogy elfogadtam a mostani fel-

kérést. 

- Miért is?

- Ez a viszonylag járatlan út számtalan szakmai kuriózumot jelent, s bevallom: egy új hivatalt lét-

rehozni kihívás, míg Somogy megye és a Balaton arculatának kialakításában óriási megtiszteltetés ál-

lami fõépítészként közremûködni. A szûkebb régióban tapasztaltak természetesen nem vonatkoztat-

hatók el az országban uralkodó tendenciáktól. Így tehát tudom azt is, hogy milyen nehéz jót és prak-

tikusat építeni.

- Bizonyára felmérte már – s talán a gyakorlat is visszaigazolta – hogy miként tudja megszervezni a

négy különbözõ helyen, négy városban dolgozó kollégákkal a feladatok ellátását? 

- Az elmúlt hónapok tapasztalatai arról gyõztek meg, hogy a jelentõs fluktuáció és az építésfelü-

gyeleti feladatokkal kibõvült hatáskör miatt újra kell szervezni az irodát. Az illetékességi terület nagy-

sága, a háromszázötvenöt település, valamint a Kiemelt Balatoni Üdülõ Körzet indokolttá tenné több

munkatárs alkalmazását is.

A sikeres munka reményében mielõbb csapattá szeretném „összerázni” az Építésügyi Hivatalt, s ezt

a rendszeres heti – oldott hangulatú - vezetõi értekezletekkel, szakmai napok rendezésével kívánom el-

érni. Speciális helyzetünkbõl adódóan feladatainkat Kaposvárról, Keszthelyrõl, Balatonfüredrõl és Sió-

fokról szervezzük - a jelentõs távolságok leküzdésében a technika segítségét is igénybe vesszük  video-

konferenciák megszervezésével. A lokális, régiós feladatokon túl természetesen szeretnék élni a kodi-

fikációs lehetõséggel, azaz a szaktárcánál jogszabály-módosító javaslatokat kezdeményezek a hatéko-

nyabb építésügy és a szakmaiság erõsítése érdekében. 

-Negyed év kevés ahhoz, hogy vezetõként végsõ konklúziókat levonjon, mégis kíváncsi vagyok a véle-

ményére, tapasztalataira!

- Valóban korai lenne még „tapasztalatokról” beszélni, inkább benyomásoknak nevezném, és szin-

te csak címszavakban foglalnám össze ezeket, fontossági sorrend nélkül. Számomra megkérdõjelezhe-

tetlen a szakmai döntések prioritása, miközben nem mondhatunk le az építésügyi jogszabályok dere-

gulációjáról sem. Sürgetõ feladatnak tartom az ex lege jellegû szabályozás felülvizsgálatát a település-

rendezésben. 

Úgy látom: az önkormányzati rendszer „túldimenzionált”, sok helyütt a megfelelõ szakember sem

áll rendelkezésre a döntések elõkészítésére. A terület- és településrendezés rendszeréhez hasonlóan in-

dokoltnak látom megteremteni - mint rendszer elemet - a „települési szerepkörök” hierarchiáját is. 

- Az általános problémákon túl tekintsünk egy kicsit szét a Balaton mellett: ön szerint beszélhetünk–e

önálló régiós építészeti arculatról, speciális, követendõ hagyományokról?

- Egy új épület elfogadottsága a gyakorlatban azon múlik, hogy a tervezõ által megfogalmazott

koncepció mennyire veszi figyelembe a helyi tradíciót, mi a létesítmény funkciója, a kész építmény mi-

ként illeszkedik az adott település szerkezetébe - szövetébe, s fõként - hogyan illeszthetõ be a Balaton

sajátos atmoszférájába. A manapság uralkodó trend nem való kedvemre: úgy látom, manapság „kézi

vezérlésû” beruházások zajlanak, vagyis a befektetõk mindenképpen gyors profitszerzésre törekednek.

E mellett a tendencia az inter, a világi, a „sztár” építészet irányába való „nyomulás”, amely igen

erõs. Megfelelõ felkészültség, építészeti kultúra nélkül, és nem utolsósorban forráshiányos gazdálkodás

mellett a megrendelõk kénytelenek behódolni a tõke tulajdonosának. Ebben az esetben léphetnek elõ-

térbe a települési fõépítészek - Makovecz Imre szavaival a „beépített forradalmárok” – akik szakmai fel-

készültségük és gyakorlatuk alapján kiváló segítõi, „szakmai tanácsadói” lehetnek nem csak a helyi ön-

kormányzatnak, hanem  bármely érintett megrendelõnek, elõsegítve a település számára a fenntartha-

tó  fejlõdést. Sajnos az önkormányzatok jelentõs része nem él ezzel a lehetõséggel - még ahol törvényi

kötelezettségük lenne, ott sem (ex lege szabályozás).

- Bizonyára önnek is vannak kedvenc települései a magyar tenger partján. Építészként melyeket favo-

rizálja, s milyen beruházásokat látna szívesen ebben a turisztikailag is preferált régióban?

- Keszthelyt minõsí-

tem az egyik legvonzóbb

balatoni településnek,

ahol a cívis hangulat még

tetten érhetõ, s ahol a

törzslakó és a turista egy-

aránt jól érezheti magát -

a Festeticsek városában

értéknek tartom a közvet-

len vízpart laza beépítését

is. S hogy folytassam a sort

kedvenc balatoni települé-

seimmel: mint mágnes a

vasat, úgy vonz Bada-

csony, ahonnan az egyik

legszebb panoráma tárul elénk. Tihany szinte tudat alatt férkõzött szívembe: valószínûleg szakrális

székhelyként hódított meg. Balatonfüred etalon lehet minden tóparti településnek, ahol a polgár-

mester és a városi fõépítész tökéletes harmóniában alkothatott. A reformkor nyári fõvárosában pa-

zar látványt nyújtanak a felújított régi épületek, ugyanakkor tetten érhetjük a 21. század modern

stílusait is. Füreden minden az ízlésre, igényességre utal. A település fejlesztési irányaitól, az át-

gondolt szerkezetétõl a minõségi termékekig, az anyagok beépítése, a kivitelezés magas színvona-

la, mind-mind modell lehet másutt is, de abban is példát mutatnak, hogy itt valóban emberi lép-

tékû beruházások történnek. 

Nyugodtan mondhatjuk, ez egy „Brand-ing”. Meggyõzõdésem, hogy a balatoni települések csak tu-

datos fejlesztésekkel, világszínvonalú szolgáltatásokkal léphetik át a gulyáskommunizmus építészetben

is fennmaradt árnyékát. A komplex jelleg fenntartásával és rendszerszemlélettel kell terveznünk a jövõ

Balatonjának arculatát, melynek során a szállodai recepciótól a közterületekig minden egységes „egész-

be” foglaltatik. Azt mindenesetre rögzíthetjük, hogy a fejlesztések során sem veszélyes hulladékkezelõ,

sem égetõmû nem épülhet a BKÜ körzetében, s lehetõleg mentesíteni kell a magyar tengert a mega-

beruházásoktól, a lokális túlzott terhelésektõl. Természeti kincseink, értékeink végesek, pótolhatatlanok

és egyszer elfogynak, ha nem kellõen vigyázunk reájuk - ennek tudatában kell dolgoznunk, cseleked-

nünk.

Süli Ferenc

Ifj. Horváth János szakmai pályafutása:
okl. magasépítõ üzemmérnök (PMMF Magasépítõ szak, Pécs 1985)

okl. építészmérnök (BME 1990.),  

okl. városépítési és gazdasági  szakmérnök (BME 1996.)

teljes körû: 

építész tervezõ,  felelõs mûszaki vezetõ magasépítés és 

mûemlékvédelem területén, építési mûszaki ellenõr,

Kolping –Management (vezetõ képzõ 1991)

Közigazgatási alapvizsga (1994), Közigazgatási szakvizsga (2011)

Építési Mûszaki Ellenõr I. szakvizsga (PTE PMMK - OKJ-2007)

Terület,- és település rendezési ismeretek (MKI – 2007), 

Fõépítészi vizsga (BM - 2011)

Somogy Megyei  Építészkamara tagja (1997), Magyar Urbanisztikai Társaság

tagja (2007)

Pécsi Akadémiai Bizottság (PAB) Településtudományi és Területfejlesztési

Szakbizottság - Urbanisztikai Munkabizottsági  tagja (2009)
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A Magyar Nemzeti Vagyonkezelõ Zrt. (MNV) felülvizsgálta a vitatott 2008-as balatoni me-
derhasználati díjakat és döntött egy új, egységes, – több kedvezményt is tartalmazó díj-
rendszer bevezetésérõl - közölte az állami vagyonkezelõ az MTI-vel.

A Balaton és a tómeder állami tulajdon, ezért az MNV álláspontja szerint a tó vizén gazdasági ha-

szon reményében vállalkozást indítani és mûködtetni csak úgy lehet, hogy az igénybevevõ, üzemeltetõ

az ingatlan használatáért az államnak mint tulajdonosnak díjat fizet. Az MNV igazgatósága a május vé-

gi ülésén hozta meg a döntését a balatoni kikötõkre és egyéb vízi-létesítményekre vonatkozó díjakról -

áll a közleményben. A Balatonon több mint 100 kikötõ üzemel, üzemeltetõik többsége - a jogszabályok

egyértelmû rendelkezései ellenére - semmilyen szerzõdéssel nem rendelkezik a Balaton használatára

vonatkozóan. Ez azt jelenti, hogy érvényes polgári jogcím nélkül, teljesen ingyen használják és haszno-

sítják az állami tulajdonban lévõ tó részét képezõ ingatlanokat. Azon kisebbségben lévõ társaságok pe-

dig, amelyek évekkel ezelõtt szerzõdést kötöttek a Balaton vagyonkezelõjének minõsülõ illetékes kör-

nyezetvédelmi és vízügyi igazgatósággal, jelképes összeget fizetnek az államnak.

Az MNV szakértõ bevonásával felülvizsgálta a mederhasználatért 2008-tól fizetendõ díjak számítá-

si metódusát, és új számítási metódust vezetett be. Korábban a díj kiszámolásába a felépítményeket is

figyelembe vették különbözõ módon. Az újonnan alkalmazandó számítás alapja a területhasználat

alapján meghatározott egységes díj, amelyben a komplex kikötõi létesítményeknél a mólók külsõ vona-

la által határolt vízfelület a számítási alap. A várakozások szerint ez a díjrendszer hatékony terület-ki-

használásra sarkallja majd a befektetõket, és környezetvédelmi szempontból is kedvezõbb. Az MNV

azért, hogy rendezze a kikötõk rendezetlen jogi helyzetét, tavaly év végétõl 51 Balaton-parti önkor-

mányzattal is egyeztetett a mederhasználati szerzõdések feltételrendszerérõl szóban és írásban, komp-

romisszumra törekedve és elfogadva több javaslatot.

Az MNV igazgatóságának döntése alapján a mederhasználóknak a 2011-ben fizetendõ éves díj

alapja a korábbi értékbecslésben megállapított 2010. évi díj 90 százaléka lesz, öt év alatt fokozatosan

bevezetve. Az elsõ évben, vagyis idén a megállapított díjtétel 40 százalékát kell kifizetni, majd évrõl év-

re arányosan növelve az összeget 2015-ben kellene elõször kifizetni a teljes díjat. A beruházás ösztön-

zés, és a gördülékenyebb szerzõdéskötés érdekében módosultak a mederhasználati szerzõdések feltét-

elei is. A korábbi 30 év helyett 60 évre is meg lehet kötni, a szerzõdés lejárta elõtt lehetõséget kapva an-

nak meghosszabbítására. Egyszerûsödött a mederhasználati, illetve bérleti szerzõdéskötés eljárásrend-

je is. A szerzõdések megkötésére a Közép-dunántúli Környezetvédelmi és Vízügyi Igazgatóság

(KÖDUKÖVIZIG) kap meghatalmazást.

Az érvényes szerzõdés nélkül mûködõ kikötõk üzemeltetõi 2012. május 31-ig dönthetnek arról, hogy a

korábbi számítási metódus vagy az újonnan elfogadott konstrukció szerinti díjtételek alapján kívánnak szer-

zõdést kötni. A szerzõdéssel rendelkezõ mederhasználók pedig ugyan eddig az idõpontig kezdeményezhe-

tik az új feltételeknek és díjtételeknek megfelelõ szerzõdésmódosítást. Az MNV kibõvítette a díjmentesség-

ben, illetve kedvezményekben részesülõk körét. A különleges szolgálatot ellátó rendõrség, tûzoltóság és

vízimentõ szolgálat javára az állami feladatok ellátása érdekében térítésmentes használatot biztosít. A ki-

zárólag közforgalmú menetrendszerû személyszállítást végzõ hajók hajóhelyeire 10 százalékos díjat kell fi-

zetni. A közforgalom számára megnyitott parti területek, mólószárak járófelületének igénybevétele köz-

park, sétány részére jelképes 1 forint/négyzetméter lesz egy évre. Ugyanez a jelképes díjszámítás érvényes

arra a vízfelületre, amely kizárólag közforgalmú menetrendszerû személyszállító hajók útvonala.

A díjfizetési kötelezettség kezdõ idõpontja is megváltozott, a befektetõk számára elõnyös módon.

Újonnan létesítendõ kikötõk esetén csak valamennyi hatósági engedély jogerõre emelkedését követõ-

en, és csak abban az esetben kell fizetni, ha az építkezés megkezdésének jogszabályi, hatósági akadá-

lya nincs. Az MNV még vizsgálja, miként tud fellépni a mederhasználati szerzõdést nem kötõk, illetve

díjat nem fizetõk ellen. Amennyiben a jelenlegi jogszabályok ehhez nem bizonyulnak elegendõnek, úgy

jogszabály-módosítási javaslatot tesz annak érdekében, hogy elérje, amely kikötõ-üzemeltetõ nem köt

mederhasználati szerzõdést meghatározott idõn belül, annak a kikötõ üzemeltetéséhez szükséges vala-

mennyi hatósági engedélye érvényét veszítse - áll a közleményben.

MTI

MNV: Mindenkinek fizetnie kell

A tavalyinál eredményesebb

nyarat vár a balatoni hajózás
A 165. hajózási idényét igényes programokkal, felújított kikötõkkel, modernizált hajókkal
várja a balatoni önkormányzatok tulajdonában lévõ Balatoni Hajózási Zrt. A felkészülésrõl
és a tervekrõl a zrt. vezérigazgatója, Horváth Gyula a Siófokról induló Szent Miklós hajó fe-
délzetén tájékoztatta a partnerszervezeteket és a sajtót.

A vezérigazgató többek között

elmondotta, hogy az idén teljesí-

tendõ feladatokat a május 20-i köz-

gyûlésen határozták meg a fenn-

tartó önkormányzatok. Eszerint a

szezon befejeztéig százharminc-

millió adózás elõtti teljesítményt

kell felmutatni. Ezt elõsegithetik a

különbözõ fejlesztések: a 2011-es

szezonra például új motort kapott

az 1927-ben épült Csobánc hajó,

valamint hogy teljes kapacitással

(2150 hellyel) várja a vitorlázókat a

tíz nagykikötõ, a két kemping és a

siófoki szálloda. Horváth Gyula

megemlítette, hogy sokat várnak a

Széchenyi Pihenõkártyától, bár

vannak még módosító javaslataik.

A hajózásban „irdatlan verseny

van” – mondta, jelezve, hogy a sé-

tahajózás terén igen nagy a konku-

rencia. Éppen ezért újdonságként

vezetik be a gyermekeknek a „bo-

hóchajót”, de kedvezményt kapnak

a nyugdíjasok, a diákok és a régió-

ban élõk is. Bizonyára sikeres lesz a retró diszkózás, s három kikötõben Interneten is vásárolható lesz me-

netjegy, és az egész napos idegenvezetéses kirándulások Badacsonyba, Füredre, Keszthelyre is minden

bizonnyal vonzóak lesznek. Több vitorlás versenyt is rendez a zrt., s nagy hangsúlyt fektetnek a balatoni

gasztronómia népszerûsítésére is. Sajnos, idén nem sikerült az igények ellenére sem új vízitaxikat besze-

rezni, így marad a tizenhárom személyes szupergyors Calypso. A környezetvédelem és a baleset-megelõ-

zés idén is kiemelt szerepet kap, együttmûködnek a siófoki obszervatóriummal, a vízi rendõrökkel.

Z. A.

BFT ülés: ismét felvetõdött
a zagyterek használata és a
mederhasználat díja
A Balaton Fejlesztési Tanács soron levõ ülésén ismét elõtérbe került a zagyterek – napjaink-
ban már égetõnek tûnõ - problémája. A Balaton észak-nyugati részén közel négy évtizede
kialakított tározók és környezetük fehér foltként szerepelnek a települések fejlesztési ter-
veiben. 

Az esetenként hat méter ma-
gasságot is elérõ töltéseket már
szabályos erdõk borítják - ez az
anomália nyolc önkormányzatot is
érint. Gál Lajos, Gyenesdiás polgár-
mestere a Balaton Fejlesztési Ta-
nács májusi ülésén ismét szorgal-
mazta a hosszú idõ óta vajúdó
probléma végleges megoldását. Al-
ternatívaként említette a kezelõi,
tulajdoni jog díjtalan átadását, vagy az önkormányzatok bérlési lehetõségét. Gyenesdiás polgármeste-
re ismételten felvetette a mederhasználati díjak kérdését is. Korábban ezek szinte jelképesnek minõsül-
tek, s a beruházásoknak köszönhetõen javították egy-egy tóparti település turisztikai pozícióit - pénz-
ügyileg is hasznot hoztak a településeknek -, hiszen csónakkikötõk, horgászstégek létesültek, s egyben
nõtt a vízfelület is. A Balatoni Civil Szervezetek Szövetségének elnöki tisztjét is betöltõ önkormányzati
vezetõ úgy fogalmazott: a magas mederhasználati díj a fejlesztések gátja lehet. 

Gyenesdiási kollégájának véleményéhez csatlakozott Siófok polgármestere is. Balázs Árpád úgy lát-
ja: a zagytereken nem gyakorolja teendõit a vízügy, s ezért az idegenforgalom által exponált területe-
ket kénytelen az önkormányzatok takarítani, esetenként parkosítani. 

Álláspontja szerint a jelenlegi helyzet tarthatatlan, s ezért e területek tulajdonjogát mielõbb ren-
dezni kell. Horváth Gyula, a BAHART irányítója a hajózás szempontjából elemezve a témát, nem vetette
el annak lehetõségét sem, hogy új zagyterek létesítésére is szükség lehet a közeljövõben. A vezérigaz-
gató ugyancsak érintette a mederhasználati díjat – ennek rögzítésénél nem lehet pusztán a bevételek-
re koncentrálni: ezt a piaci ár 40-50 százalékánál kellene rögzíteni. Álláspontja szerint a már meglévõ és
mûködõ létesítmények „felülvizsgálata”, s új engedélyek kiadása abszurd ötlet. 

A tanácskozáson a Belügyminisztérium képviselõje a régiót is érintõ fejlesztési támogatásokról és a
tárca önkormányzatokra vonatkozó elképzeléseirõl adott tájékoztatást, ismertetve a BM kezelésében
lévõ 2011. évi pályázati lehetõségeket. Bóka István, a Balaton Fejlesztési Tanács elnöke a biztonság
megteremtésének fontosságát hangsúlyozta reagálásában. Jelezte, hogy pontos helyzetértékelésre van
szükség, mert ellenkezõ esetben hibás döntések és következmények várhatók. Az elnök elmondta: a ha-
tósági ügyeket és a közszolgáltatásokat el kell választani – ez utóbbi szervezésére az önkormányzatok
a legalkalmasabbak, itt lehet elvárni a leghatékonyabb munkát, ám esetenként állami szerepvállalás is
szükséges. Ugyancsak indokolt a Balatonnal kapcsolatos finanszírozás újragondolása. Balatonfüred pol-
gármestere szerint vissza kell állítani az idegenforgalmi adóhoz kapcsolódó kétforintos állami támoga-
tást, hiszen a tóparton számtalan többletfeladatot kell ellátniuk az önkormányzatoknak. 

Süli Ferenc

Ünnepi pillanatok
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Összekötnek a folyók, nem elválasztanak
Horvát–magyar egészségturisztikai fórum Keszthelyen
Szándéknyilatkozat kibocsátásával ért véget június elején az a keszthelyi fórum,
melynek résztvevõi a horvát–magyar határtérségben az egészségturizmusban kí-
vánnak a jövõben együttmûködni.

A vendéglátó Balatoni Múzeum igazgatója, Havasi Bálint köszöntõje után Bóka
István, a Balaton Fejlesztési Tanács elnöke kiemelte, hogy az egészségügyi szolgálta-

tások terén Magyarország piacvezetõ, legalábbis a termál- és gyógyvizek tekinteté-

ben. Ennélfogva a kitörési pontok is adottak, ám a fejlesztéseknél figyelembe kell

venni, hogy az idõ szorít, mert 2013-tól az uniós források jelentõsen alacsonyabbak

lesznek. A Balatoni Integrációs Közhasznú Nonprofit Kft. ügyvezetõ igazgatója, Mol-
nár Gábor több szempontból is elemezte a határ menti térség helyzetét (javul-e az

ott élõk egészségi állapota, miképp tudják hasz-

nosítani kapcsolataikat, illetve a térségbe érkezõ

pályázati pénzeket), szólt a demográfiai változá-

sokról (elöregedés), a leghátrányosabb helyzetû

településekrõl.

Az egészségturizmusról a Pannon Egyetem kuta-

tócsoportja Bacsi Zsuzsanna vezetésével készített

felmérést Harkány, Hévíz és Nagyatád településeken

„Hogyan látják az érintettek?” munkacímmel. Mun-

kásságuk kiterjedt a vendégekre, a vendéglátókra és

a helybeliekre is. A kérdõíves és interjú formájú tu-

dakolódás során arra is kíváncsiak voltak, melyik

korosztály milyen céllal keresi fel a fürdõhelyeket,

mennyit költenek, s milyen szolgáltatásokra, s hogy

azokkal mennyire elégedettek. A kehidakustányi

Termál-, Gyógy- és Élményfürdõ ügyvezetõ igazga-

tója, Horváth Tihamér az üdülési csekket és a Szé-

chenyi-kártyát hasonlította össze, kiemelve az

utóbbi elõnyeit. Elmondta, hogy az utóbbi másfél

évben legalább tucatszor egyeztettek különféle

szervezetekkel, míg a kártya a kormány elé került.

Rámutatott, hogy az egészségturizmus legfonto-

sabb eleme a prevenció. Ezzel tisztában kell lennie a

munkaadóknak is, hiszen egészséges dolgozókkal

jobban lehet helytállni a gazdasági versenyben.

Szólt azokról is, akiknek nincs lehetõsége (akár csa-

ládostul is) nyaralásra jelentõsebb összeget félre-

tenni. „Emelkedjen fel a jobbágyság, hogy használ-

hassa a turizmus lehetõségeit!” – mondotta, utalva

arra, hogy a szegénységben élõk számára milyen

elõnyt jelenthet, ha munkáltatójuk biztosítja szá-

mukra a Széchenyi-kártyát. Az elõadó érdekesség-

ként megemlítette, hogy a pénzintézetek nem na-

gyon „kapkodtak” a kártya után, jóllehet, a pénz for-

gatásával tekintélyes (és tisztességes) haszonhoz

juthatnak. A Magyar Fürdõszövetség fõtitkára, Ju-
hász Szabolcs egy felmérésükre hivatkozva kijelen-

tette: évente 23-24 milliónyian keresik fel a gyógy-

fürdõket, s mintegy 50 milliárd forintot hagynak ott.

A „vízre építve” – mondta – lépéselõnyünk van, de

folyamatosan bõvíteni, fejleszteni kell, hogy meg-

tartsuk pozíciónkat.

A horvát vendégek közül elõször Petra Pavièiè
ismertette a horvátországi egészségturizmus helyze-

tét. Elmondta, hogy náluk még gyermekcipõben jár a

turizmus ezen ága, de a határral szomszédos me-

gyékben már folyik a feltérképezés. Hatástanulmá-

nyokat és projekteket készítenek. Mivel még nem

tagjai az uniónak, elsõsorban a tõkeerõs magánbe-

fektetõk jelentkezését várják a nagyberuházásokhoz.

A Nemzetgazdasági Minisztérium Turisztikai Állam-

titkárságának fõosztályvezetõje, Nemes Andrea a

kormányzat turisztikai koncepcióját vázolta fel, mely-

nek keretét a Széchenyi-terv adja. Ezután szólt a geo-

termikus energia elõtérbe helyezésérõl, az egészség-

ipari innovációról (kiegészítõ orvosi szolgáltatások

erõsítése), s a wellness ágazat gyors fejlõdésérõl,

népszerûségérõl. Véleménye szerint Európa-szerte a

turizmus lehet az az ágazat, amely segít kilábalni a

gazdasági válságból. Ezért is kérték ki a szakma véle-

ményét az új turisztikai koncepció összeállításánál.

Versenyképes, fenntartható turisztikai szolgáltatások

kellenek – hangsúlyozta – a szezon meghosszabbítá-

sa érdekében.

Valentina Hažiè (REDEA) szerint Horvátország

turisztikai kínálata elsõsorban az Adriára épít, de vilá-

gosan látszik, hogy a gyógy- és termálvízre is lehet

építeniük. Ezek többsége azonban nagy mélységben

van, felhozataluk költséges. Igaz, a Monarchia korá-

ból van néhány patinás fürdõjük. Érdekességként

említette, hogy a nálunk is jól ismert hippo- (ló) terá-

piával elsõsorban gyermekek gyógyításában érnek el

jó eredményeket. Manuela Novak (Spa & Golf

Resort Sv. Martin) kifejtette, hogy népszerû komple-

xumukban a vendégkör legköltekezõbb csoportja a

stresszes életformát élõ harmincas-negyvenes vállal-

kozókból kerül ki. Õk azok, akik a wellness szolgálta-

tásokon felül a szórakozást is határozottabban igény-

lik. Fejlesztésükhöz 120 millió eurót szeretnének be-

ruházni a jövõben, megfelelve az európai elvárások-

nak, standardoknak. Szûcs Márton (Váti magyar Re-

gionális Fejlesztési és Urbanisztikai Nonprofit Kft.) az

eddigi pályázatokat elemezte, kiemelve a korábbi

magyar-szlovén-horvát projektet, illetve az elõttünk

álló, 2013-ig tartó idõszak forráslehetõségeit ismer-

tette. Az elõadó véleménye szerint a magyar–horvát program fontos eleme, hogy keretet

adjanak a turisztikai infrastruktúra fejlesztésének. Ennek eleme a kultúra, a közös attrakci-

ók értékesítése.

A résztvevõk végül egy szándéknyilatkozat aláírásával szentesítették, hogy a magyar-hor-

vát határtérségben klaszter jellegû együttmûködést kívánnak megvalósítani. Cél többek közt,

hogy szoros kapcsolatot építsenek ki pl. egészségturisztikai termékek elõállítása érdekében,

összehangolják turisztikai kínálatukat közös turisztikai csomagok kidolgozása érdekében,

erõsítsék a régió piaci helyzetét, tanulmányozzák a gyógytényezõk gazdasági hatásait.   

Szöveg és fotók: Zatkalik András

Bacsi Zsuzsanna

Juhász Szabolcs

Horváth Tihamér

Petra Pavièiè

Valentina Hažiè

Manuela Novak
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Balatoni halpiac

Gyenesdiáson
Nemcsak a turizmusra, de a gasztronómiára is jótékony hatással lehet az elsõ Balatoni hal- és
termelõi piac – mondta Gyenesdiás polgármestere, Gál Lajos a piac megnyitó ünnepségén.

A Balatonnál egykoron természetes látvány volt a halpiac, ahol a halászok a hajnali fogást kínálták

a vásárlóknak. Mára legfeljebb képes levelezõlapokon és megsárgult fotókon lehet ilyet látni. Ezért is

példaértékû a Gyenesdiási Turisztikai Egyesület és az önkormányzat összefogásaként létrejött „Balatoni

autentikus bio- és látványpiac” (BAB), ahol a bõvebben értelmezett térség õstermelõi árusíthatnak. A

választékban a zöldség, a gyümölcs, a tej- és tejtermékek mellett méz, tojás, lekvár, szörp is lesz egészen

a piaci szezon végéig, novemberig. Hagyományos vásári termékek: szõttesek, kerámiák, de még házi ké-

szítésû szappanok is kínálati portékák.

Az igazi szenzáció június elsejétõl

mégis a hal, ugyanis a Balatoni Halgaz-

dálkodási Nonprofit Zrt. elsõ halpiaca is

Gyenesdiásra költözik. A vállalkozás

nonprofit referenciapiacnak szánja a

gyenesit – mondta a zrt. vezérigazgató-

ja, Puskás Zoltán –, annak reményében,

hogy több is követi majd. A májusi be-

mutatón többek közt busát, kecsegét,

keszeget, angolnát is láthattunk, füstölt

busából kóstolót is kaptak az érdeklõ-

dõk. Gál Lajos elmondta, hogy tizenöt-

millió forintos uniós támogatást nyert a

Gyenesdiási Turisztikai Egyesület a piac

kivitelezésére. Ehhez a település civil

szervezetei újabb négymilliót tettek (er-

re az önkormányzat kezességet vállalt, s

biztosította a fedezetet). A kivitelezés –

a szakhatósági engedélyek birtokában

– idén tavasszal indult. A BAB szlogen-

jét a turisztikai egyesület alelnöke, Suba

Zoltánné ismertette: „Szívéhez, testé-

hez közel állnak”, melybõl az elõbbi az egészséges táplálkozásra vonatkozik a sok-sok biotermék okán.

Zala megye országgyûlési képviselõje, Manninger Jenõ megerõsítette, hogy a kormányzatnak és a me-

gyének egybecseng a szándéka a „hazai” piacok létrehozása terén, ám sajnálatos, hogy egyelõre erre

nincs pénzügyi keret

A piacot – mely mindennap nyitva lesz – üzemeltetésre egy vállalkozás vette „bérbe” az egyesülettõl. A

Balatonhoz közel, a Kárpáti korzó szabadidõparkjának szomszédságában létesített fórumon több pavilon, ha-

gyományos piaci asztal is helyet kapott. Formabontó a „piaci nap” is: vasárnapra várják a legtöbb érdeklõdõt,

vásárlót. Rájuk a napi „betevõvel” is gondoltak: sült halat, mangalicasültet, kürtõskalácsot és rétest is fogyaszt-

hatnak, miközben büntetlenül elfeledhetik a parkolójegyet, Gyenesdiáson ugyanis nem kell fizetni ezért.

Zatkalik András
Fotó: Zatkalik-Peresztegi Virág

Még van angolna a tóban

Talán nincs még egy olyan balatoni kisváros, -
Balatonkenese-Akarattya – amely csaknem
150 kilométeres úthálózattal rendelkezik. A
mintegy három és félezer lakosú település,
amely 2009 júliusa óta város, fõutcája a Széche-
nyi út, mindmáig meglehetõsen korszerûtlen,
rendezetlen volt. E gondon segített az önkor-
mányzat, amely az Új Széchenyi-terv keretében
elnyert pályázati forrás segítségével teljes egé-
szében megújította a Kenese központján átve-
zetõ Széchenyi utat. Az 1,3 kilométer hosszúsá-
gú utat, kapcsolódó létesítményeivel együtt,
mintegy 106 millió forintos költséggel fiatalí-

totta meg, amelybõl 74 millió forintot az uniós támogatás tett ki.
A projekt ünnepi záró eseményén Tömör István, a település polgármestere és Lasztovicza Je-

nõ, a Veszprém megyei Közgyûlés elnöke – a Közép-dunántúli Regionális Fejlesztési Tanács képvi-

seletében is - méltatta az infrastrukturális fejlesztést, amely - mint mondották – jelentõsen hoz-

zájárul ahhoz, hogy mind a helybeli lakosság, mind a vendégek jobban érezzék magukat, s hogy a

közlekedési feltételek javulása mellett növekedjék az idegenforgalmi bevétel. Az ünnepi esemé-

nyen a meghívott vendégek sorában ott volt Szedlák Attila, a térség országgyûlési képviselõje is.

Bóka István, a Balaton Fejlesztési Tanács elnöke, miközben ugyancsak elismeréssel szólt a fejlesz-

tésrõl, megjegyezte, hogy a Balaton egészére az elkövetkezõ években mindössze 6 milliárd fejlesz-

tési forrás jut, s ez roppant

kevés. Annál is inkább,

mert véleménye szerint

eddig is az országos átlag-

nál kevesebb pénz jutott a

Balaton térségének, a

megítélt és felhasznált át-

lagos vidéki pályázati for-

rásoknak mindössze 80

százaléka. A BFT által ösz-

szeállított minimális fej-

lesztési igények kielégíté-

séhez az elkövetkezõ 4 esz-

tendõben évenként is leg-

alább 10 milliárd, azaz ösz-

szesen 40 milliárd forint kellene. E nélkül a balatoni települések semmiképpen sem tudnak igazodni az

európai trendekhez, s nem hasznosítható a magyar tenger megannyi értéke. Ám az is elengedhetetlen,

jegyezte meg Bóka István, hogy a tóparti települések mindegyike a keneseiekhez hasonló sikeres pályá-

zatokkal vegyen részt a településfejlesztésben, az uniós források megszerzésében.

A.A.

Balatonkenese: 

Immár valóban fõutca

Új idõpontban a Balaton-átúszás
A Pek-Snack a névadó - Rajt: július 2-án
Egy egész hónap áll idén a rendelkezésükre azoknak, akik részt akarnak venni a 29. Bala-
ton-átúszáson. Július 2-a az elsõ nap, s ha rossz az idõ, még további hét tartalék nap áll ren-
delkezésre, hogy a Balaton legnagyobb hagyományokkal rendelkezõ, s legnagyobb töme-
geket aktivizáló rendezvényét megtarthassák.

- Nem akarunk kockáztatni, mindenképpen megrendezzük idén az úszást – mondta lapunknak Szán-
tó László fõszervezõ, utalva arra, hogy tavaly a kedvezõtlen idõjárás miatt elmaradt az erõpróba. - Re-
mélem, hogy már az elsõ kitûzött napon, azaz július 2-án ragyogó lesz az idõ, és sok ezer ember teljesíthe-
ti az 5,2 km-es távot Révfülöp  és Balatonboglár között. Ha véletlenül mégis csak rossz idõnk lenne, a tar-
talék idõpontok: július 3 (vasárnap), július 22 (péntek), 23 (szombat), 24 (vasárnap), július 29 (péntek), 30
(szombat), 31 (vasárnap). Ez tehát azt jelenti: idén 99%, hogy nem maradhat el az úszás.

- Eddig a jeles üdítõs cég adta nevét az eseményhez, most viszont új cég jelent meg névadó szpon-
zorként. 

- Igen, korábbi névadónkkal, a Coca Colával lejárt a szerzõdésünk. Úgy gondolom, rendkívül korrekt és
jó kapcsolatunk volt az elmúlt években, de most eljött az idõ a váltásra. Névadónk a rendkívül dinamikusan
fejlõdõ Pek-Snack Kft. lett, amelynek ügyvezetõ-tulajdonosával, Galántai Jánossal március végén írtuk alá
a fõszponzori szerzõdést.

- A technikai lebonyolítás hasonló lesz, mint az elmúlt években?

- Igen, jelentõs változtatásokra nincs szükség, s az úszók is megszokták már a rendszert, hogy Révfülö-
pön hol, honnan, milyen elõkészületek után rajtolhatnak, s Bogláron miként kell jelentkezniük, ha célba ér-
nek. Hagyomány már, hogy az 5.2 km-t a révfülöpi kikötõbõl indulva, a balatonboglári Platán strandra ér-
kezve kell teljesíteni. A rajt idõszak reggel 8.00 órától délután 14.00-ig tart.  Nevezni most is Révfülöpön, a
kikötõhöz közeli labdarúgópályán lehet. A nevezés 7.00 órától 13.30-ig tart. A nevezési lap olvasható kitöl-
tése után az általános orvosi vizsgálat alapján alkalmasak indulhatnak. A rajtolásnál, a csuklópánt leolva-
sása után zuhanyozási lehetõséget biztosítunk. A várható nagy indulószám miatt mindenkitõl azt kérjük,
hogy óvatosan szálljanak vízbe. Információm szerint a révfülöpi kikötõben idén ott lesz a helyszínen a Ma-
gyar Televízió is, amely várhatóan élõ közvetítést is sugároz majd az eseményrõl.

- Az úszók biztonságára miként ügyelnek?
- Továbbra is a legfontosabbnak tartjuk, hogy baleset ne történjék. A táv során idén is átlag 20-30 mé-

terenként álló hajók, motorcsónakok biztosítják az útvonalat. A célban ismét leolvassuk a vonalkódos csuk-
lópántot, majd a teljesítõk a szponzorok által biztosított kínálatból fogyaszthatnak. A zárt területen belül
valamennyien átvehetik a verseny egyedi pólóját, és itt kerülnek kisorsolásra a felkínált ajándékcsomagok
is. A kiérkezõk itt is számíthatnak orvosi segítségre. Balatonbogláron most is  színvonalas kulturális prog-
ramok kerülnek megrendezésre a célterület mellett felállított nagyszínpadon. 

Gyarmati László

Lasztovicza Jenõ, a Veszprém
megyei Közgyûlés elnöke

Útavató ünnepség a mûvelõdési házban
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Iskolafejlesztés Lellén
Oktatást segítõ informatikai eszközök beszerzésére nyert támoga-
tást Balatonlelle Város Önkormányzata a Társadalmi Infrastruktúra
Operatív Program keretében „Pedagógiai, módszertani reformot
támogató infrastruktúra fejlesztés a Balatonlellei Általános Is-
kolában” címmel. Az eszközök (16 db asztali számítógép monitorral,
10 db interaktív tábla, notebook, 1 db Wifi, 1 db szerver és szerver
szoftver) várhatóan júniusban kerülnek beszerzésre. A jövõ tanévben
a diákok már használatba is vehetik az új eszközöket.

A turisztikai szezon kezdetére elkészült és ünnepélyes külsõségek között már meg is nyitot-
ták Tihanyban az úgynevezett Levendula Házat. E szórakoztató, tudományos-turisztikai
központ létrehozására a vulkánok alakította félszigeten még 2003-ban vállalt kötelezett-
séget a Balaton-felvidéki Nemzeti Park, amikor is Tihany nemzetközi értékét, jelentõségét
Európa Diplomával minõsítették. 

A tihanyi tájba egyszerûségével harmonikusan

illeszkedõ létesítmény 340 millió forint ráfordítással

épült meg, a költségek 85 százalékát pályázati for-

rásból fedezték, a 15 százalékos önrészt pedig a Vi-

dékfejlesztési Minisztérium biztosította. Az alig egy

éves kivitelezés során közel fél hektáron 650 négy-

zetméter alapterületû épületegyüttes készült, mely-

ben tematikus, interaktív kiállítás, 100 fõ befogadá-

sára képes elõadóterem, természetismereti foglal-

koztató-terem, információbázis, valamint egy kávé-

zó kapott helyet. 

Az avató ünnepségen Balogh László, a nemzeti

park igazgatója, miután elsorolta a félsziget fõ ter-

mészeti értékeit, köszönetet mondott azoknak, akik

lehetõvé tették, hogy mindezeket bemutassák a Le-

vendula Házban. Rácz András, a Vidékfejlesztési Mi-

nisztérium helyettes államtitkára is elismeréssel

szólt Tihany természeti értékeirõl, megjegyezve,

hogy nem véletlenül alakult itt meg az ország elsõ

tájvédelmi körzete. Bóka István országgyûlési képvi-

selõ örömét fejezte ki, hogy egy újabb fontos turisz-

tikai beruházással gazdagodott Tihany, ami egyúttal

azt is jelzi, hogy erõsödött a Balaton-felvidéki Nem-

zeti Park. Megjegyezte: miként Tihanyban, úgy a Ba-

laton-felvidéken, többek között Balatonfüreden is

átadott megannyi idegenforgalmi és településfej-

lesztési beruházás a korábbi évek sikeres pályázatai-

nak, uniós forrás-támogatásoknak is köszönhetõ,

amelyeknek elõsegítésében jelentõs szerepe volt a

Közép-Dunántúli Regionális Fejlesztési Tanácsnak. A

tihanyi fejlesztések sokaságáról szólt Tósoki Imre, a

település polgármestere is, amelyekbe szervesen il-

lik a Levendula Ház. A Belsõ-tó festõi környezetében

kialakított látogató központ megáldásakor

Korzenszky Richárd, a bencés apátság perjele többek között azt kívánta, gyerekek sokasága forduljon itt

meg, hozzájárulva ahhoz, hogy utódaink a jelen nemzedékénél sokkalta elkötelezettebben védjék, óv-

ják környezetünket, a természet értékeit, amely elengedhetetlen civilizációs ártalmaink elhárításához,

veszélyeztetett világunk fenntartásához. A.A.

Látogatóközpont a

„Vulkánok földjén”
Tihany legújabb attrakciója a Levendula Ház

Korzenszky Richárd tihanyi perjel

Rácz András helyettes államtitkár
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Uniós támogatásból 

megújult Balatonkenese

legforgalmasabb útja

Az Új Magyarország Fejlesztési
Terv keretében, a „Belterületi utak
fejlesztése” címû pályázati kiírá-
son Balatonkenese Város Önkor-
mányzata 74,2 millió forint uniós
támogatást nyert. Ennek köszön-
hetõen a 106 millió forintos beru-
házás keretében nemcsak a legna-
gyobb forgalmú út, a Széchenyi ut-
ca kopóréteg cserére kerülhetett

sor, hanem új térkõ járdaburkolat és parkolók is épültek, valamint zöldfelületek-
kel gazdagodott a város.

A projekt alig 4 hónap
alatt valósult meg, s ha-
táridõre fejezõdött be. 

A Széchenyi utca
összeköttetést biztosít a
szomszédos településsel
(Papkeszi) és a megye-
székhellyel (Veszprém)
is. E tulajdonságai miatt
a Széchenyi utcát idõsza-
kosan a 71. sz. út terelõútjaként is használják. Megújításával a közintézmények
elérhetõsége is javult. A Széchenyi utcából nyílik a temetõ bejárata, üzletek és
bolt, takarékszövetkezet, orvosi rendelõk, templomok, vendéglátó egységek, au-
tószerelõ mûhely és a Városháza is. 

Az 1.268 méter hosszon felújított Széchenyi utca alkalmassá vált a meg-
növekedett gépjármûforgalomra, kiépült két autóbusz-megálló öböl, lényegesen
javult a csapadékvíz elvezetése, a temetõ mellett létesült 7 parkoló, melybõl 1
mozgássérültek számára is alkalmas, a térköves járda kis megszakításokkal az út
mindkét oldalán megépült és a projekt keretében 7.462 m2 nagyságú zöldsáv-fej-
lesztésre is sor került.

Ruzsics Ferenc polgármester a közelmúltban aláírta a vállalkozási szerzõdést a Kossuth-
Deák-Szent Miklós úti körforgalom építésének kivitelezési munkálataira.

A csomópont átalakítását – a legjobb ajánlatot adó pályázóként – a budapesti székhelyû Pannon

Park Forest Kft. végzi majd. A közbeszerzési eljárás tárgyalásos fordulóján jelentõs mértékben, mintegy

20 százalékkal sikerült csökkenteni az eredeti ajánlati árat.  Keszthely városa a Nyugat-Dunántúli Ope-

ratív Program pályázatán csaknem 58,6 millió forint támogatást nyert a Kossuth, Deák és Szent Miklós

utcák keresztezõdésénél található csomópont átépítésére, melyhez az önkormányzat 25 százalék ön-

részt vállalt. 

A közlekedési koncepcióval összhangban a területen körforgalom kialakítására kerül sor, mely elsõ-

sorban a városközpont tehermentesítését szolgálja majd. A csomópont átalakításával együtt új, térkõ-

burkolatú járdák készülnek, kertészeti munkák egészítik ki a beruházást, megtörténik a közvilágítás re-

konstrukciója, és további jelentõs közmûkiváltások-korszerûsítések (gáz, villany, távközlési és vízi-köz-

mûvek) is megvalósulnak a területen.

A szerzõdés szerint az építés határideje 2011. augusztus közepe, késedelmes teljesítés esetén az ön-

kormányzat kötbérre tarthat igényt. A beruházás összefügg és hatással van a belvárosi munkákra, a Fõ

téri forgalomelterelésre, illetve a város közlekedésének átfogó átalakítására is.

Zs.E.

Indulhat 

a körforgalom építése

Megfiatalodott 

a balatonföldvári

keleti strand
Több évtizedes adósságát törleszti

Balatonföldvár azzal, hogy a mai napon a

felújított keleti strandot átadja a nagykö-

zönségnek – mondta a május végi avató-
ünnepségen Holovits Huba, Balaton-
földvár polgármestere. 

Az európai uniós magra épülõ hatvanegy-

millió forint összköltségû beruházás kapcsán

számos épületet lebontottak, a megmaradó-

kat pedig teljes mértékben felújították. Aka-

dálymentes vizesblokkok épültek, térkõ bur-

kolatot kaptak közösségi terek és sétányok. A

fejlesztésnek köszönhetõen „Strand idõuta-

zás” címmel állandó kiállítást látogathatnak a

fürdõzõk.  Részlegesen megújultak a zöldte-

rületek, új térberendezési tárgyakkal, kerék-

pártárolóval gazdagodott a strand, melyet új

kerítés határol.

A polgármester kiemelte, hogy az ötven-

százalékos önerõt igénylõ pályázat mellett, a

magántõke bevonásával felújításra és újjáépítésre került valamennyi szolgáltató egység, melynek kö-

szönhetõen a strand alkalmassá vált a minõségi turizmus kiszolgálására.  

- A mai átadóünnepség az elsõ és jelentõs lépés azon az úton, melyet az idén 115. születésnapját ün-

neplõ Balatonföldvár az alapító Széchenyi család emléke elõtt tisztelegve tesz meg – hangsúlyozta a vá-

rosvezetõ. Kiemelte, hogy az elkövetkezõ hét évben több mint hárommilliárd forintot kívánnak

Balatonföldvár megújítására fordítani.

- Minden olyan beruházás, fejlesztés, ami megvalósul egy-egy Balaton-parti településen az nem csu-

pán egy település, a Balaton, hanem az egész ország idegenforgalmát szolgálja – mondta a strand átadá-

sán a térség országgyûlési képviselõje. Móring József Attila kiemelte; eljött az ideje, hogy újra legyen

egy olyan forrás, melyre a tóparti vállalkozók és önkormányzatok pályázhatnak abból a célból, hogy a

létesítményeiket megújítsák, hogy olyan attrakciókkal vonzzák az embereket, melyeknek köszönhetõ-

en a Balaton méltó vetélytársa lehet a horvát tengerpartnak. Márton László 

Móring József Attila parlamenti képviselõ és
Holovits Huba polgármester
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Négyszeres jubileum

Balatonfenyvesen
Balatonfenyves húsz esztendeje, május 12-én mondta ki népszavazáson önállósodási szán-
dékát, ez a dátum néhány évvel késõbb a település ünnepe lett. Idén az önállóság kerek év-
fordulóján túl Balatonfenyves 115 éves fennállását, valamint székelyföldi és lengyel part-
nerkapcsolatuk tizenötödik, illetve ötödik évfordulóját ünnepelte a község. 

A májusban tartott ünnepi közgyûlésen, melyen a Zeteváraljáról, Sulmierzyce-bõl,
illette Zduny-ból érkezett delegációk is részt vettek, Kövér László, az Országgyûlés el-
nöke köszöntötte az ünneplõ községet. Beszédében szólt Balatonfenyves 115 évvel ezelõtti

kialakulásáról, felidézte a zalai dombokról idetelepített munkások emlékét, akik a ho-
mokon a badacsonyi filoxéra után telepített szõlõt Fenyves elsõ lakóiként a 19. század
végén mûvelni kezdték. Kiemelte a munka és az összetartozás fontosságát, mint a megújulás

zálogát.

– Az összetartozás sza-

badsága elég erõt adhat,

hogy megújítsuk Magyar-

országot – mondta Kövér
László, majd hozzátette:
összetartozásunk erejétõl
függ, hogy mire jutunk, s
ezt a balatonfenyvesiek
jól tudják. Köszöntõje vé-
gén azt kívánta: ezt a tu-
dást õrizze a település a
következõ évszázadban is.

Az Országgyûlés elnökét

követõen Móring József Attila országgyûlési képviselõ köszöntõjében kiemelte: Balatonfenyves az önál-

lóság két évtizede alatt olyan értéket hozott létre, mely túlmutat a település, a térség határain.

– Nélküled hiába fáradunk vala – az alapító Széchényi Imre által telepített szõlõhegyen lévõ kereszt-

re íratott mondatot idézve kezdte beszédét Lombár Gábor polgármester. Visszaemlékezésében felidéz-

te az elsõ, 1896-os szüretet, majd a település nagy ívû fejlõdését, melyet a második világháború és az azt

követõ évtizedek bénítottak meg. Balatonfenyves 1991-ig néhány év kivételével mindig valamely más

település része volt – hangsúlyozta a településvezetõ, aki szerint az önállóság az emberi közösségek leg-

drágább, legszentebb kincse. 

– Az önállósodással soha nem látott ütemben kezdett fejlõdni Fenyves, - tért át immár a népszavazást

követõ idõszak eredményeire Lombár Gábor, aki úgy vélekedett, hogy az ünnepelt testvér-települési

kapcsolatokkal erõik megtöbbszörözõdtek, lelkük megedzõdött.

Az ünnepségen a település legnagyobb elismerését „Balatonfenyves Díszpolgára” címet adományo-

zott a képviselõ-testület Fábián György címzetes igazgatónak, Fenyves egykori pedagógusának, iskola-

igazgatójának, önkormányzati képviselõjének a „gyermekek és a köz érdekében végzett munkájáért”.

Ugyancsak ezen az ünnepi közgyûlésen vehette át a lengyelországi vendégektõl „a lengyel-magyar ba-

rátság erõsítéséért” kitüntetést Lombár Gábor, akinek korábban, a márciusi poznani állami ünnepség al-

kalmából ítélték oda az elismerést. 

A rendezvény sorozat keretében megnyitották a megújult helytörténeti kiállítást, valamint a lengyel

partnertelepüléseket Zdunyt és Sulmierzycét fotókon bemutató tárlatot. S míg az elsõ két nap a jubile-

um hivatalos ünnepeié volt, a hétvége a szórakozásról szólt. A sportpályán fõzõverseny, kulturális bemu-

tatók és gyerekprogramok és koncertek várták a község és a környék lakosságát. 

Márton László

Tapolca – a programok városa
Május vége, június eleje az az idõszak a városban, amikor egymást érik a nagy tömegeket
vonzó, népszerû események. Így volt ez az idei tavasz végén is.

Sok száz gyermek vett részt az új, és nagyon eltalált helyszínre került városi gyermeknapon, ahol
számos ingyenes program közül válogathattak kicsik és nagyok. A Hõsök napjáról való megemlékezés
nem új keletû hagyomány a városban. Az egykori katonavárosként is ismert településen a Honvéd Kul-
turális Egyesület tartja életben a katona-hagyományokat és ápolja a hõsök emlékét. Az idei évben, a hõ-
sök tiszteletére kialakított emlékparkban Földi István frissen kinevezett tábori lelkész tartott ünnepi be-
szédet, majd koszorút helyeztek el a második világháborúban elesettek emlékoszlopainál, fejet hajtot-
tak az elsõ világháború hõsei elõtt. Idén elõször megemlékeztek Reindl Rafael tapolcai tábori lelkészrõl
is, aki 1944 õszétõl Marcalinál, az elsõ vonalban teljesített szolgálatot hõsi haláláig.

A város egyik legszebb ünnepe a Pannon Reprodukciós Intézet babatalálkozója. Az intézmény 11 éve
segít a meddõ pároknak igazi családdá válni. Ez alatt az idõ alatt ötezer gyermek született a lombikprog-
ramnak és más beavatkozásoknak köszönhetõen. Tizedik alkalommal találkoztak a sikerrel járt párok és
gyermekeik az intézmény dolgozóival. Zsúfolásig telt a Városi Rendezvénycsarnok, a hagyományosan
ilyenkor elkészített csoportképen 1500-an mosolyogtak a kamerába. A rendezvényen részt vett a ma-
gyar származású professzor Steven G. Kaáli, a Kaáli Intézet tulajdonosa, amelynek társintézménye a ta-
polcai PRI. Örömének adott hangot, hogy ilyen sokan eljöttek az ország minden részérõl és a határon túl-
ról is Tapolcára, és mondott köszönetet a szülõknek, akik vállalták a beavatkozásokat és nem adták fel a
saját gyermekért folytatott küzdelmet. Császár László polgármester beszédében hangsúlyozta, hogy a
város életében jelentõs erõ a PRI, hiszen sokan errõl az intézményrõl ismerik a várost, amely ennek kö-
szönhetõen a korábbi katonaváros és bányászváros titulusokat mára levetkõzhette. 

Az idén elsõ alkalommal adott otthont Tapolca június negyedikén, a trianoni békediktátum aláírásá-
nak évfordulóján, az elsõ Veszprém Megyei Nemzeti Összetartozás napjának. A megye, a város és a ta-
polcai Batsányi János Gimnázium közös szervezésében megtartott programon hat település tíz iskolája
vett részt. Délelõtt a témát érintõ versek felolvasása és nyelvjárásokról szóló kiállítás megnyitása és Tri-
anonról szóló elõadás mellett, 1920 méteres futáson és filmvetítésen is részt vehettek a diákok. A hiva-
talos megemlékezés elõtt határon túli táncokat tanultak, majd a déli harangszó hangjára a közelmúlt-
ban felújított Köztársaság terén gyûltek össze. Ünnepi beszédet mondott Kovács Norbert, a Veszprém
Megyei Önkormányzat Közgyûlésének alelnöke. Hangsúlyozta, az elképesztõ traumát nem lehet kihe-
verni, 91 év után is fájó seb valamennyiünk lelkében. Összekötõ, megtartó erõ azonban a magyar nyelv,
amely határokon át fûz össze bennünket. A beszédet követõen a 64 vármegye földjét magában foglaló
emlékmûre kötöttek nemzetiszín szalagot Lasztovicza Jenõ, a közgyûlés elnöke, Kovács Norbert alelnök,
Császár László polgármester, Szalkai Zsolt és Sági István önkormányzati képviselõk, majd a rendezvé-
nyen részt vevõ iskolák delegációinak vezetõi. A megemlékezés fényét versek és kórusmûvek emelték,
majd a jelenlévõk gyertyát gyújtotta az elszakadt nemzetrészekre emlékezve. P.E

Iskolafejlesztés Szabadiban
A Balatonszabadi-Siójut Mikro-Térségi Oktatási-Közmûvelõdési Társulása nevében

Balatonszabadi Község Önkormányzata mint gesztor a TIOP-1.1.1-07/1-2008-1035 azonosító-

számú és „Iskolai infrastruktúra fejlesztése a Balatonszabadi Általános Iskolában” cí-

mû projekttel

6.629.400 Ft vissza nem térítendõ támogatásban részesült.

A projekt összköltsége 6.629.400 Ft, melynek 100%-át az Európai Regionális Fejlesztési

Alap, valamint a Magyar Köztársaság 2010. évi költségvetésrõl szóló 2009. évi CXXX. törvény

alapján a XIX. Uniós Fejlesztések fejezet 14. jogcímcsoport Társadalmi Infrastruktúra Operatív

Program elõirányzatai finanszírozták.

A projekt célja iskolai infrastruktúra fejlesztése a Balatonszabadi Általános Iskolában, mely-

nek keretében beszerzésre került 4 db iskolai PC, 6 db tantermi csomag( interaktív tábla, note-

book, projektor), 1 db alkalmazás szerver és 1 db szerver szoftver, valamint 1 db WIFI csomag.

Kedvezményezett neve:

Balatonszabadi-Siójut Mikro-Térségi Oktatási-Közmûvelõdési Társulása nevében
Balatonszabadi Község Önkormányzata mint gesztor

8651 Balatonszabadi, Vak Bottyán u. 102.

Közremûködõ Szervezet neve:

ESZA Társadalmi Szolgáltató Nonprofit Kft.
1134 Budapest, Váci út 45/C.

A projektet menedzselte:

www.esza.hu               www.nfu.hu

Kövér László, a parlament elnöke is részt vett az ünnepségen
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A nagy múltú nemesvitai plébánia néhány éve helytörténeti tárlatoknak ad helyet. A kiál-
lított tárgyak közt a miseruhák a leglátványosabbak.

A parókia már az 1333-34-es

pápai tizedjegyzékben is szerepel.

Mûködésének folyamatosságában

a török hódoltság törést okozott,

ekkor a plébánosokat licenciátusok

helyettesítették. A török kiûzését

követõen hamarosan visszaállítot-

ták az egyházi életet, ráadásul

1726-tól a tapolcai esperesi kerü-

let vezetõje a nemesvitai plébános

volt. 1778-ban új templom épült,

melynek felszerelései és liturgikus

tárgyai részben ma is használat-

ban vannak, némelyikük kiállítási

tárgyként tanúskodik errõl az idõ-

rõl. Legnagyobb számban a mise-

ruhák maradtak meg, melyek egy

teljes termet elfoglalnak. A mise-

ruhák, a rómaiak ruházatának elemeit õrizték meg, elnevezésük is részben innen ered. A szertartások-

hoz az ünnepeknek megfelelõ színû ruházatot öltenek. A liturgikusnak nevezett négy fõ szín a középkor

kezdetén: a fehér, a piros, a zöld és a fekete volt, a XIII. században ezekhez jött a viola. A történelem so-

rán a formák és a színek többször változtak, az itteni darabok a XVIII.-XX. században alkalmazott római

katolikus szín- és formavilágot képviselik. 

A garnitúra minden darabja – az albát kivéve – négy liturgikus színben készül. Legszembetûnõbb

darabja a kazula, melynek a hátoldali része a díszesebb, mivel ez a legnagyobb felülete, a hívek is több-

nyire ezt látják. Formája több változáson ment keresztül. A középkortól a legelterjedtebb forma a hege-

dûtok alak volt, a kiállítási darabok is ezek közé tartoznak. A kazulát egyes szertartásokon a palást he-

lyettesíti. Alatta viselik a hosszú ingre emlékeztetõ albát, amit egy pamutzsinórból készült övvel, a cin-

gulummal kötnek össze. Az alba felett, a pap nyakában van a stóla, mely anyagában és díszítésében a

kazulával megegyezik. Az alba rövidülésével alakult ki a karing, melyet az albával ellentétben, a ruhá-

zat fölött viselnek. Az alba és a karing gyakran csipkével díszített.

- A kiállításon jelenleg tizenkilenc miseruha látható. A gyûjteménynek állandó nyitva tartása nincs, de

elõzetes bejelentés alapján megtekinthetõ, és lehetõség van tárlatvezetésre is – tudtuk meg Töreky And-

rás helytörténésztõl. 

Szendi Péter

Miseruhák kiállítása

NemesvitánAz alsóörsi képviselõ-testület döntése alapján minden év június elsõ szombatján Alsóörsi
Színes Csokor címmel rendezik a falunapot, most június 4-én ez egybeesett a trianoni tragé-
diát idézõ nemzeti összetartozás napi megemlékezéssel. 

A rendezvény fõvédnöke Simicskó István, a Honvédelmi Minisztérium államtitkára volt, aki Hebling

Zsolt polgármester bevezetõ gondolatait követõ köszöntõjében fontosnak tartotta, hogy ne feledkez-

zünk meg 1920. június 4-rõl, amikor az elsõ világháborúban gyõztes hatalmak békediktátuma 71 szá-

zalékkal lecsökkentette a történelmi Magyarország területét, így határon túlra került a lakosság több

mint fele. Mint mondta: Példaértékû az alsóörsiek törekvése, hogy a falunaphoz hasonló közösségi ösz-

szejöveteleken együtt ünnepelnek a határon túli testvértelepülésekrõl érkezettekkel, a felvidéki Kalász

és az erdélyi Málnás delegációjával. 

A falunap kulturális programjában az alsóörsi Sirály Nyugdíjas Egyesület és az Alsóörs-Lovas Gyer-

mek Néptáncegyüttes a térségi hagyományt és értéket képviselõ mûvészeti csoportok is bemutatkoz-

tak. A közönség Koloszár Csilla pánsíp mûvész elõadásában gyönyörködhetett, majd este a Törökházban

megnyitották Kovács Tibor festõmûvész kiállítását. A nemzeti összetartozás napja alkalmából a faluköz-

pont parkjában az államtitkár és a testvértelepülési delegációk közremûködésével egy emlékfát ültet-

tek el. A pörköltfõzõ versenyre 35, a helyieken és a környékbelieken kívül miskolci, szekszárdi, gyõri,

nyíregyházi  csapat nevezett be, az elsõ helyet az LGT Emlékzenekar szerezte meg. 

Juhász Ferenc

Alsóörs: Falunap együtt

a testvértelepülésekkel

Nyolcszázéves Balatonboglár 
Másfélmilliárd forint értékû fejlesztések a városban 
A négy éves ciklus programját, s az idei költségvetést egyaránt ellenszavazat nélkül fogad-
ta el Balatonboglár képviselõ-testülete. Mészáros Miklós polgármester úgy látja: a válasz-
tások óta eltelt mintegy nyolc hónap alatt „összerázódott” a testület, s valamennyi dönté-
süket a köz ügyei iránt érzett felelõsség hatja át. 

- Városunk érdekét, a település fejlõdését valamennyi testületi tag prioritásként kezeli. Az összefogás

azért is fontos, mert két éven belül másfélmilliárd forint értékû beruházásokat kell levezényelnünk. Ezek kö-

zül az egyik legfontosabb az egészségügyi intézmények fejlesztése: a rendelõintézetet felújítottuk, bõvítet-

tük, s ezzel alkalmassá tettük a komplex járóbeteg-szakrendelésekre. A magas szintû orvosi munkához

szükséges mûszaki-technikai eszközök beszerzése folyamatban van – az építkezés és a berendezések vásár-

lásának értéke megközelíti az ötszázharmincmillió forintot. A létesítménybe eredetileg gyógyszertárat is

terveztek, ám idõközben az alapítás jogát elvették az önkormányzatoktól, s így új funkciót kell keresni az

erre a célra tervezett helyiségnek.  Jelenleg vizsgáljuk annak lehetõségét, hogy az õsszel átadásra kerülõ lé-

tesítményben indokolt lehet-e egy fiók-patika mûködtetése.

A polgármester elmondta azt is, hogy két, egymáshoz szorosan kötõdõ turisztikai beruházás is fo-

lyamatban van - ugyancsak pályázati forrással kiegészítve. Az Irma hajó felújításán már dolgoznak a ba-

latoni hajózás szakemberei és épül az új piactér is a fõtéren. A város kiemelt beruházásként tartja nyíl-

ván a Kék Kápolna és a Szent Erzsébet park teljes rehabilitációját. A családbarát program keretében a

strand elõtti szakaszon vízi-játszóteret alakítanak ki, s ez igazi kuriózumot jelent a magyar tenger part-

ján. Ugyancsak egy sikeres turisztikai pályázatnak köszönhetõ, hogy fedett mobil színpaddal és több

mint kétszáz fõt befogadó rendezvénysátorral bõvülhet a rendezvények helyszíne. 

- Csiszár Szilárd vállalkozónak köszönhetõen a kilátó kör-

nyéke igazi jó gazdát kapott: a város költségvetését részben te-

hermentesíti azzal, hogy rendben tartja a turisták által kedvelt

közterületet. Abban bízunk, hogy az õsszel látogatható lesz

már a Gömbkilátó is. A hagyományoknak megfelelõen

Balatonboglár ezen a nyáron is több rangos, esetenként tíz- és

százezreket vonzó sport és kulturális rendezvények házigazdá-

ja lesz. Július 2-án kerül sor a Balaton átúszásra, melynek fon-

tos kísérõ rendezvénye a halászléfõzõ verseny. Július közepén

rendezzük meg a Jazz és a Bor hete programsorozatot, míg a

hagyományos boglári szüret ismét az augusztus 20-ai rendez-

vényekhez kötõdik, s ezúttal is négy napig tart. 

Mészáros Miklóstól megtudhattuk, hogy június 4-én ünnepelte a város alapításának 800. évfordu-

lóját. A jeles eseményen Korzenszky Richárd tihanyi perjel mondott ünnepi beszédet a település elsõ

templomának romjainál, az oltárkövön talált kereszt mellett. A megemlékezésre több országból érkez-

tek a testvérvárosok küldöttei és kulturális csoportjai – ez utóbbiak fellépéseikkel tisztelték meg a ven-

déglátó város polgárait. Az este zárásaként bográcsos vacsorára látták vendégül a helybélieket és a ven-

dégeket, majd a nap zárásaként utcabálon mulathattak a kevésbé fáradékonyak - egészen hajnalig.

Süli Ferenc

Simicskó István államtitkár is vendége volt a falunapnak

Mészáros Miklós polgármester
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Keszthely - ahol mindig történik valami
A kultúra magyar városában minden évben gazdag programkínálattal kedveskednek a
helyieknek és a Keszthelyre látogatóknak. Rendezvényekbõl az idei szezonban sem
lesz hiány, tudtuk meg Ruzsics Ferenc polgármestertõl.

- Idén egy új attrakcióval is készülünk az évek óta visszatérõ programjaink mellé, mely remél-

hetõleg új hagyományt teremt: Keszthely-Klassz néven fesztiválra és mesterkurzusra várjuk a ko-

molyzenét kedvelõ és mûvelõ közönséget – mondotta Ruzsics Ferenc. – A rendezvény kilenc nap-

ja alatt olyan világsztár operaénekesek adnak koncertet a Balaton fõvárosában, mint Sass Sylvia és

Thierry Pillon, illetve Rost Andrea, aki a Magyar Állami Operaház zongoramûvésze, Harazdy Miklós

kíséretével lép fel. Igazi meglepetésnek ígérkezik a Brazíliából érkezõ Eric Herrero tenorista, és

Helen Gallo zongoramûvész koncertje, akik Európában még nem jártak Franciaországnál és Olasz-

országnál keletebbre. A programot színesíti Fassang László és Szabó Balázs orgonahangversenye,

valamint a Seventeen Big Band és Majsai Gábor közös koncertje. A Liszt-év alkalmából, a 200 éve

született nagy zeneszerzõnk emléke elõtt tisztelegve számos koncerten kapnak fõszerepet a Liszt-

életmû darabjai.

- Emellett azok a programokra is számíthatunk idén nyáron, melyek minden évben „feldobják“ a

keszthelyi kínálatot?

- Természetesen idén sem maradhat el a Borünnep, mely csaknem két évtizede hozzátartozik

a keszthelyi nyárhoz. A zalai Balaton-part és a tágabb környék kiváló borait, és más gasztronómi-

ai különlegességeit bemutató sokszínû forgatag idén is kellemes kikapcsolódást és könnyed szó-

rakozást kínál. Szintén a gasztronómiai élményeket helyezi elõtérbe a júliusban zajló Burgonya-

fesztivál és Halünnep, mely egyetemünk, a Georgikon országos hírû burgonyakutató központjának

hagyományos rendezvényébõl indulva idén már a balatoni halak fogyasztását is hivatott népsze-

rûsíteni. Idén is lesz Jó estét nyár… programsorozat, mely majdnem minden estére kínál egy-egy

koncertet, gyermekmûsort, utcabált vagy táncházat – ezek a programok éppúgy szólnak a keszt-

helyieknek, mint a nálunk nyaraló magyar és külföldi vendégeknek. A programszervezés fontos ré-

szét képezi az idegenforgalmi elõkészületeknek; az egész éves turisztikai marketingmunka és a

strandok színvonalának folyamatos emelése mellett idén is kiemelt szerepet kapnak a felkészülés-

ben a vendégváró és turistacsalogató rendezvények Keszthelyen.

- A nyár valóban erõsnek ígérkezik a rendezvények tekintetében. A jó idõ múltával ezektõl is el kell

majd köszönnünk?

- Õsszel sem maradnak program nélkül a kultúrakedvelõk: szeptemberben nyolcadik alka-

lommal rendezi meg a Balaton Filmfesztivált a mûvelõdési központunk, majd a Keszthelyi Tánc-

panoráma kínál tartalmas kikapcsolódási lehetõséget a táncmûvészet szerelmeseinek. Keszt-

hely és a Nemzeti Táncszínház szoros együttmûködése révén Magyarország legjobb együttesei

és szólótáncosai jártak a városban és nyûgözték le a közönséget az elmúlt években; idén sem

lesz ez másként.

- A belváros-rekonstrukciós munkálatok miatt ebben az évben egy jelentõs helyszín, a Fõ tér ki-

esik programszervezés szempontjából. Mit jelenthet ez az idei turisztikai idény számára? 

- Az idei szezonban sajnos valóban nélkülöznünk kell ezt a helyszínt, viszont belvárosi rendez-

vények ettõl függetlenül lesznek, csak épp a sétálóutcán. A városközpont kereskedõinek összefo-

gásával – melyet a város is felkarolt és anyagilag is támogat – rendszeres szabadtéri, élõzenés csa-

ládi programok zajlanak, sokszor éjszakába nyúlóan, jelentõs érdeklõdés mellett. A remények sze-

rint ez a belvárosi üzletek forgalmának fellendítését is elõsegíti.

- A megújuló belvárosban fontos szerepe lesz majd a Fõ tér rendezvénytér-funkciójának:

nagyszerû helyszínként kínálkozik a terület a nagyobb szabadtéri programok számára. Az eh-

hez szükséges feltételeket (pl. a színpad elhelyezése, technikai kialakítások) a tervezés során

figyelembe vettük. A Goldmark Mûvelõdési Központ, a turisztikai egyesületünk és a város ci-

viljei is készülnek már az ezzel kapcsolatos programszervezésre, a lehetõségek minél jobb ki-

használására. Az idei szezonban kétségtelenül jár még némi kellemetlenséggel az átalakítás,

ám jövõre már teljes pompájában ragyoghat az új belváros; õsszel pedig a Balaton-partunk

megújításába is belevágunk. Aki idén ellátogat Keszthelyre és látja a munkálatokat, remélhe-

tõleg jövõre is visszatér, hogy meggyõzõdhessen róla, milyen széppé változott a városköz-

pont!

- A fõtéri régészeti feltárás során értékes középkori és római régészeti emlékek kerültek elõ a föld

alól. Ezzel mi a szándéka a városnak?

- Az ásatások során rábukkantak a középkori várfalra, annak egy bástyájára és a kaputoronyra a

plébániatemplom közelében, valamint egy római épület romjaira. Emellett több értékes tárgyi le-

let is elõkerült. Ezek az emlékek mind alátámasztják a város több évszázados múltját, és meghatá-

rozhatják a belváros leendõ arculatát is, ezért fontosnak tartjuk méltó bemutatásukat; általuk a tér

látványos elemekkel gazdagodik majd. A mûemlékhatósággal és régész szakemberekkel együtt-

mûködve jelenleg is zajlik a tervek átalakítása ennek az igénynek megfelelõen. Úgy véljük, az õsi és

a modern, a múlt és a jelen harmonikus összekapcsolása emeli majd a belváros attraktivitását.

Zs. E.
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Megújul Fonyód

belvárosa
Hidvégi József polgármester a közelmúlt fejlesztéseinek áttekintésével vezette fel
azt az új projektet, melynek megvalósítása során teljesen megújul, átalakul Fo-
nyód belvárosa.

A népes hallgatósággal megosztotta azokat a hátráltató tényezõket, buktatókat, amelyek

lehetetlenné tették a közbeszerzés zavartalan és a tervezett idõre történõ lefolytatását. Rávi-

lágított arra is, hogy bár a beruházás nehezen indul, de az alapkõ letétellel megvalósulhat a

helyiek akarata, s a város újjászületõ centruma valóban méltó lesz Fonyód hírnevéhez. A pol-

gármesteri elemzés után az építészek vették át a szót, hiszen következtek a részleteket is

elemzõ szakmai ismertetések: az épületek környezetét, infrastruktúráját, funkcióit és az egy-

séges arculatot is bemutató terveket, diákat tekinthették meg az érdeklõdõk. Ezt követõen

Lõrincz Ferenc és Kovács Ferenc a helyszínre kalauzolták a hallgatókat, s bemutatták a kivite-

lezésre, átalakításra váró épületeket, közterületeket, utakat. A program a bíróság melletti te-

rületen az alapkõ letétellel zárult, s ebben Hidvégi József elhelyezte az idõkapszulát - benne

a megvalósításra váró tervekkel.
S.F.

Balatonfõkajár: Külföldi 

befektetõ versenypályát tervez
Elõzõ számunkban rövid információt közöltünk a Bakony és Balaton Keleti Kapuja Leader
helyi akciócsoport területén az Új Magyarország Vidékfejlesztési Program keretében el-
nyert pályázati támogatásokról. Ezek között a falufejlesztés, megújítás címen szerepel
Balatonfõkajár önkormányzatának sikeres, 111 ponttal értékelt pályázata is. 

Forró Zsolt polgármester érdeklõdésünkre elmondta, a nettó 13 299 316 forintos támogatás gya-

korlatilag a falu két meghatározó épületének, a polgármesteri hivatalnak és a közelben lévõ tûzoltó

szertárnak a külsõ szigetelését, a tetõszerkezet felújítását segíti elõ. Ehhez önkormányzati önrészként a

beruházás 25 százalékos Áfá-ját kell biztosítani. Az önkormányzat pénzügyi kondíciója egyelõre csak ezt

teszi lehetõvé. Idõszerûvé vált a településen az 1980-as évek elején épült katolikus templom felújítása

is. Ehhez a Berhida egyház római katolikus plébánia nyert, ugyancsak 111-es pontszámmal 6 962 541

forintos támogatást. Forró Zsolt azt is elmondta, hogy jövõre a szakhatósági engedélyek megléte ese-

tén valószínûleg elkezdõdhet egy négy kilométer hosszú versenypálya megépítése a falu határában. A

külföldi befektetõ már évekkel ezelõtt megvásárolta a területet, és a beruházást is saját erõbõl kívánja

megvalósítani. A pálya több márkaverseny megrendezésére ad majd lehetõséget.

J. F.

A napokban már fel is szerelték azokat a korszerû informatikai eszközöket, melyeket a
keszthelyi önkormányzat pályázaton nyert a saját fenntartású oktatási intézményei szá-
mára.

A 100 százalékos támogatású, önrész nélküli pályázaton csaknem 80 millió forint értékben jutott

135 számítógéphez, 46 tantermi csomaghoz és további eszközökhöz a város. A Keszthelyi VSZK-ban, az

Egry József Általános Iskolában, és a Csány-Szendrey ÁMK mindkét intézményében a legmodernebb

eszközök között kezdhetik meg a tanévet a diákok. A Társadalmi Infrastruktúra Operatív Program pályá-

zatán nyert tantermi csomagok, melyek egyenként több mint egymillió forint értékûek, érintõképer-

nyõs felületû interaktív táblát tartalmaznak, valamint a mûködésükhöz szükséges szoftvert, tanári szá-

mítógépet és projektort. Ezek, valamint a 135 db számítógép a tanulók és osztálytermek arányában osz-

lik meg a négy intézmény között. A sajátos nevelési igényû, nagyothalló és gyengénlátó diákok tanulá-

sát speciális eszközök segítik majd; az igények felmérése alapján ezekre a Csány-Szendrey, illetve az

Egry iskolában lesz szükség. 

A város az eszközök vételére közbeszerzési eljárást folytatott le, melyen a Delta Services Kft. adott

érvényes, kedvezõ ajánlatot. A szerzõdéskötést követõen a cég határidõre leszállította, felszerelte és

üzembe helyezte az eszközöket, továbbá a megállapodás értelmében a pedagógusok megfelelõ okta-

tásról is gondoskodik majd.

Zs.E.

Digitális táblák 

Keszthelyen és

Balatonszabadiban

* * *
Huszonhárom tanító és tanár, valamint tizenegy óvónõ vállaira nehezedik a balatonsz-

abadi gyermekek szellemi és testi épülése. 

A közelmúltban létrehozott Kincskeresõ Általános Mûvelõdési Központ két évtizedes szakmai múlt-

tal rendelkezõ igazgatónõje, Kozmáné Kovásznai Mária azonban nem a feladat nehézségeit, hanem a

hivatás nagyszerûségét, szépségét emeli ki annak kapcsán, hogy újabb beruházással gazdagodott az ál-

talános iskola. 

- Balatonszabadi olyan demokratikus település, ahol alapvetõen a lokálpatrióta mentalitás hatja át a

helyi közösség életét, az emberek egymáshoz való viszonyát, kapcsolatát. Az ellentéteket mindig feloldja az

érdekek és értékek azonossága, s e téren jó példát kívánnak mutatni a tantestület tagjai is.  Tudjuk, hogy

nagy kincs és nagy felelõsség birtokosai vagyunk, s ennek megfelelõen - mint egy erõs, összetartó család-

ban – nyugodt, alkotó légkört kívánunk biztosítani. Az eredmények bennünket igazolnak, hiszen magyar,

matematika és német tárgyakból - országos és megyei tanulmányi versenyeken – jelentõs sikereket értek

el diákjaink. A szellem táplálása mellett a testi, fizikai állapotot is szem elõtt tartjuk, így a sportban – s ezen

belül különösen atlétikában - a legjobbak között tartanak bennünket számon Somogyországban. A tárgyi-

technikai feltételeket az önkormányzat támogatásával, pályázati források bevonásával folyamatosan fej-

lesztjük, bõvítjük. Ez utóbbinak köszönhetõen a közelmúltban hat tanterem gazdagodhatott interaktív

táblával - a bekerülési költség darabonként megközelítette az egymillió forintot. A gyermekek számára óri-

ási élmény ezek használata, de a pedagógusok is elismerõen szólnak az eszközök hasznosságáról. Nekünk,

pedagógusoknak az a legfontosabb, hogy a korábbinál változatosabban, gazdagabban tudjuk bemutatni

a tananyagot, s így a gyermekek számára megkönnyítjük az új ismeretek befogadását.  

S.F.

Tervismertetõ a rekonstrukcióról
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Csopak Község Önkormányzata
93 024 866 Ft összegû vissza nem térí-
tendõ európai uniós támogatást nyert a
Közép-Dunántúli Operatív Program
(KDOP-2.1.1/D-09-2009-0007) pályá-
zatán a „Kerékpárosbarát telepü-
lés” címû projekt megvalósitásához.
Ennek célja, hogy Csopak utazási cél-
ként jelenjen meg a négy keréken köz-
lekedõk számára a jövõben. 

Elérése érdekében a község
komplex kínálatot alakít ki, amely
magában foglalja a már meglévõ
vonzerõket és attrakciókat, valamint
a helyi szolgáltatási kínálatot.

A beruházás során a Balatoni
Bringakörút csopaki szakaszának egy
részén (Sport utca, Ifjúsági sétány) új
gyalog- és kerékpárutat építettek.
Csopak a megújuló közterületek mel-
lett egy egyedülálló - a balatoni náda-
sok élõvilágát bemutató - öko kerék-

párospihenõ helyet is kialakít,
amelynek része egy megfigyelõ to-
rony („Madárles”) építése (várha-
tóan õsszel valósul meg), ill. temati-
kus megállóhelyek létrehozása a Ba-
laton-parti övezetben. Az ökotur-
isztikai parkban játszótéri eszközök-
kel, tanösvénnyel, satírozó táblákkal
lehet aktívan eltölteni a pihenésre
szánt idõt, amelyek mellett egy hu-
szonkét állásos parkoló is a vendégek
kényelmét szolgálja a jövõben. Az
elõbbieken kívül a község közterüle-
tein - többek között - kerékpártároló-
kat, információs pontot létesítenek
az európai uniós fejlesztés keretében. 

A nyári idegenforgalmi szezonra
elkészülnek azok az információs táb-
lák és kiadványok is, amelyekkel
Csopak javítani kívánja a jövõben a
településre látogatók minõségi ki-
szolgálását. 

Kerékpárosbarát
Csopak

Ragyogó városnap

Keszthelyen
Nemcsak az idõjárás volt ragyogó, de a város napjához kötött programok is emlékezetesek
maradnak helybéliek és vendégek számára. A hagyományoknak megfelelõen a fõtéri temp-
lomban tartott szentmisével vette kezdetét az események sora, majd a lengyel Stary S¹cz
(Ószandec) fúvósai adtak térzenét, ezt követõen –az önkéntesség jegyében – bemutatkoz-
tak a civil szervezetek.  

Felemelõ pillanat volt a mai földhivatal elõtt lengyelekkel is találkozni. A második világháború alatt

ugyanis – a leghatározottabb német fellépés ellenére – sok ezer lengyel menekültnek adott otthont

Magyarország, így Keszthely is, ahol emléktáblát avattak az egykori menekültügyi bizottság épületének

falán. Itt mûködött az aggok háza, a lengyel könyvtár és kultúrterem is. Érdekessége, hogy a lengyel

arisztokrácia és a szellemi értelmiség egy része is Keszthelyt kapta ideiglenes otthonául. Az egyik legna-

gyobb lengyel iskola is a városban mûködött. A lengyel és a magyar nemzet számos példát mutatott az

elmúlt évezredben az egész világnak, hogy miképpen lehet együtt élni, hitbõl, kereszténységbõl példát

mutatni Európában – mondta a tábla megkoszorúzása során Keszthely polgármestere, Ruzsics Ferenc,

aki utalt Kinga királyné, Bem József, Lech Walêsa, II. János Pál történelemformáló szerepére. A fekete

tábla két nyelven emlékezteti az arra járót, hogy a két nép barátsága máig is élõ. 

Az események az ünnepi képviselõ-testületi üléssel folytatódtak, melyen részt vett Stary S¹cz dele-

gációja is. A szerzõdést Ruzsics Ferenc és Marian Adam Cycoñ polgármesterek látták el kézjegyükkel.

Keszthely új testvérvárosának magyar vonatkozása is van: IV. Béla leányát, Kingát tekintik egyik alapító-

juknak a lengyelek. Marian Adam Cycoñ beszédében kiemelte Keszthely II. világháború alatti szerepét,

amikor számos lengyelnek adott nemcsak menedéket, de munkalehetõséget is. Az ünnepi képviselõ-

testületi ülésen vehették át a kitüntetettek Keszthely különféle díjait, elismeréseit. A díszpolgári címet

posztumusz Vári Andor tanárnak, idegen nyelvi lektornak ítélte a grémium, melyet özvegye vehetett át.

A városnapi programok során egy székely motívumokkal díszített kaput is átadtak a Helikon parkban,

ahol a trianoni békediktátumra emlékeztek Székelyudvarhely, Stary S¹cz és Keszthely polgárai. Itt emlé-

keztek meg a városbeliek a trianoni békediktátum évfordulójáról is, s itt láthattuk elõször a rovásírásos

városnév-táblát, melyet hamarosan elhelyeznek a város két bejárati pontjánál.

A Balaton Színházban Cséby Géza író, költõ, mûfordító Sors-címerkép címû könyvét ismerhették

meg az érdeklõdõk magyar és lengyel nyelven. Az est folyamán a Helikon Kórus ünnepi koncertjét hall-

gathatták a helybéliek és a meghívott vendégek ugyanott. A Balatoni Múzeum ebben az évben Kós 

Károly néprajzi grafikáit mutatta be.

A városnap szerves része a „Keszthelyi kilométerek” nevû félmaratoni, illetve maratoni futóverseny,

melyre idén is sokan neveztek valamennyi korosztályból. Igazi „uniós” ünnepség helyszíne volt a móló,

ahol – bár csak jelképesen – Ruzsics Ferenc átnyújtotta az Európa zászlót Marian Adam Cycoñnak, jelez-

ve, hogy hazánkat Lengyelország váltja az uniós elnökségi poszton. Stary S¹cz polgármestere hangsú-

lyozta, hogy az uniós elnökség során szorgalmazni fogják Horvátország felvételét az unióba, s kijelentet-

te, hogy feladatuknak tekintik az energetikával összefüggõ teendõk koordinálását, ugyanakkor a keresz-

ténységet is „szeretnék bevinni az öreg Európába.”
Zatkalik András

Fotó: Zatkalik-Peresztegi Virág

Térségi Tavaszi Fesztivál

Nemesvámoson
A Pannon Térség Fejlõdéséért Alapítvány szervezésében lovasrendezvénynek adott otthont
Nemesvámos. Lovasok és lovasfogatok indultak Veszprémbe, hogy érseki áldást kapjanak a
Szentháromság téren.

Tizennégy fogat és ötven lovas vonult fel Veszprém és Nemesvámos között, mintegy húsz kilométe-

ren, népszerûsítve az Új Nemzeti Lovas Programot. A Horváth Zsolt országgyûlési képviselõ által szerve-

zett, lovas stratégiát népszerûsítõ rendezvénysorozat igazi turisztikai látványosság volt.  „Ez itt az én ha-

zám” címmel konferenciát tartottak, melyet Horváth Zsolt, a Fidesz-KDNP országgyûlési képviselõje, a

Pannon Térség Fejlõdéséért Alapítvány elnöke nyitotta meg.

- Kétéves munka eredménye, hogy az Új Nemzeti Lovas program már csak arra vár, hogy a kormányza-

ti program része lehessen. Itt Veszprém megyében arra vállalkoztunk, hogy olyan népszerûsítõ programso-

rozatot szervezünk, amely ennek a stratégiának a gyakorlati megvalósulását mutatja be. Reméljük, továb-

bi támogatókat nyerünk meg az ügynek, és hazánk igazi lovas paradicsommá nõheti ki magát. 

Fehér Károly, a Magyar Lovassport Szövetség kommunikációs igazgatója beszédében hangsúlyozta,

hogy a lovas ágazat erõsítése a fõ cél, ezen belül rögtön a gyermekoktatással kell kezdeni, úgy az isko-

lákban, mint a felsõoktatási intézményekben. Erõsíteni, támogatni kell a kis gazdálkodók, tenyésztõk,

egyesületek rendszerét. Az erdõtörvény újraigazítása szükséges, valamint olyan rendeletek kidolgozása,

amelyek segítik, nem pedig gátolják a lovas turizmus újbóli fejlõdését. 

A programsorozatban helyt kapott kézmûves és kistermelõi vásár, valamint környezõ amatõr mûvé-

szeti csoportok is bemutatkozhattak. Este bál zárta a színvonalas, jól megszervezett programot.

Szendi Péter

Székelykapu avatással emlékeztek a trianoni tragédiára
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Szárszói színházépítõk
A névadó: Csukás István
A napjainkban hetvenötödik születésnapját ünneplõ Csukás Istvánnak bizonyára a leg-
szebb, legnemesebb ajándékkal kedveskednek ideiglenes lakóhelyének polgárai. Az év je-
lentõs részét Balatonszárszón töltõ Kossuth-díjas író nevével fémjelzett színház avatására
június 26-án kerül sor.

- Balatonszárszó önkormányzata a húsz
éve „szolgálaton kívüli” kertmozi átépítésé-
vel, rekonstrukciójával új bemutatóhelyet lé-
tesít, s ezzel a balatoni turisztikai szezon
egyik legfontosabb eseményévé emeli a
színház átadását. Meggyõzõdésem, hogy a
szalagátvágás nem csak lokálisan lesz fontos
a kultúra barátainak körében: remélhetõleg
a régió egészére is jótékony hatást gyakorol,
hiszen napjainkban nem sok színház szüle-
tik. A szárszói különleges lesz abból a szem-
pontból is, hogy több funkcióra is alkalmas-
sá tesszük. A színpadi produkciók ugyan do-
minánsak lesznek, de ezek mellett egész nap
nyitva lesz a létesítmény: kézmûves foglal-

kozásokat, festést, agyagozást, táncos összejöveteleket és sok más programot is tervezünk a nyár folyamán
a gyerekeknek, míg az esti órákban a felnõtteket várjuk színházi elõadásokra, koncertekre. Szárszó állandó
lakóit, s az itt nyaralókat arra ösztönözzük, hogy vegyenek részt az ötezer forintos helyvásárlási akcióban,
mellyel hozzájárulhatnak a Csukás István Színház létrehozásához, fenntartásához. Úgy gondoljuk: különösen
a dél-balatoni településekrõl lesz érdemes legalább egyszer ellátogatni hozzánk, hiszen nyaranta számos –
a vidéki és pesti társulatok mellett - kis színház járja gyerekdarabokkal a tópartot, s így remélhetõleg a szár-
szói repertoár összeállítása sem okozhat gondot – mondja Dorogi Sándor polgármester.

Szárszói csodáról beszélnek már a szûkebb régióban is, hiszen a tavalyi önkormányzati választások óta
egyre inkább kirajzolódik az a szándék, hogy a települést a mûvészetek falujaként emlegessék. Minden
hónapban rendeznek olyan kiemelkedõ programot, elõadást, amely megmozgatja a helyi közösség életét
– s ami talán még fontosabb, valamennyi esemény telt házat vonz. A rendszeres testmozgás iránt is elkö-
telezett polgármester kezdeményezésére megújul a sportélet, s több százan anyagilag is összefogtak en-
nek támogatására. Szárszó elõtt új dimenziók nyílnak, s ennek hasznából az utódok is részesülni fognak. 

Süli Ferenc

Csopaki tehetséggondozás
Egész napos sportprogramot szerveztek Csopakon májusban az E.ON Családi Foci és Sport-
nap keretében.  

- Településünk büszke arra, hogy egy ilyen országos sorozatba kapcsolódhatunk be, ezzel is bizonyítva
azt, hogy Csopak életében kiemelkedõ szerep jut a sportnak, a labdarúgásnak – mondta köszöntõjében
Varga József önkormányzati képviselõ, bizottsági elnök. Az önkormányzat egyébként elkötelezett az
amatõr és a profi sport iránt, ezt bizonyítja, hogy a közelmúltban fogadta el a képviselõ-testület a sport-
koncepciót, ehhez kapcsolódóan az általános iskolai sportprogramot. Utóbbi megvalósítása esetén a
gyerekek 16 sportág közül választhatnak. Ugyancsak ezt igazolja, hogy 2010-ben a település befogadta
a korábban Balatonfüreden mûködött Balatoni Kölyök LC-t, biztosítva számukra az edzés és mérkõzés le-
hetõségét.   

- A rendezvény egyik legfonto-
sabb célja, hogy felhívjuk szûkebb-
tágabb környezetünk figyelmét az
aktív életmód, valamint toleráns, a
világra nyitott gondolkodásmód fon-
tosságára, amelyek talán napjaink
leglényegesebb társadalmi problé-
máit is megtestesítik – folytatta Ma-
kó István  programkoordinátor, aki
egyben a Balatoni Kölyök LC egyik
vezetõje is. – A civil szervezetek és a
sport hátországában tevékenykedõ
egyesületek helyzetét ismerve, azt
gondolom, hogy az E.ON pályázata
egy nagyszerû lehetõség számunkra.
Egy olyan összetett program magva-
lósítására kaptunk lehetõséget,
amelynek segítségével nemcsak mû-
ködtetni tudjuk klubunkat, hanem bõvíthetjük annak szolgáltatásait is. Projektünk során a családi foci és
sportnap megrendezése mellett, edzõi önképzéseket szervezünk a kistérségben tevékenykedõ felkészítõk
számára, amin kívül tehetséggondozó programot indítottunk Glázer Róbert korábbi labdarúgó szövetségi
kapitány  vezetésével – tette hozzá a BKLC képviselõje.

Juhász Ferenc

Dorogi Sándor polgármester
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Egye ki a busát a Balatonból!
Ezzel a címmel hirdettünk kampányt a balatoni busaállomány csökkentésére, de még nem
mindenki tudja, hogy mi is az a busa, és miért kellene kienni a Balatonból.

Kezdjük magával a busával. A busa egy Kínából származó, betelepített halfaj, mely a tápláléklánc

alapján elhelyezkedõ planktonokat fogyasztja, ezzel pedig táplálék konkurense az õshonos halfajok iva-

dékainak. A Balaton jelenlegi vízminõsége mellett – melyet az alacsony produkció jellemez – nem te-

kinthetõ egyértelmûen hasznosnak. Ha a busaállomány nem csökkenthetõ, esetleg növekedne, ez a fo-

lyamat a közeljövõben az õshonos balatoni halak állományainak a vészes csökkenéséhez vezethet. A

busa hatalmasra nõ, egy kifejlett példány tömege akár az 50-60 kilót is meghaladhatja. A testméretek

miatt szálkái is nagyok, vastagok, szinte már csontok, vagyis a hal gasztronómiai értékét nem csökken-

ti a nagyszámú, apró szálka.

A Balaton busaállományának a csökkentése

a Balatoni Halgazdálkodási Nonprofit Zrt. egyik

közfeladata. Nem könnyû feladat ez, hiszen a ter-

mészetesvízi halászat során a zsákmány elõzetes

becslése szinte lehetetlen, a halak mozgására

ugyanis az idõjárási tényezõk komoly befolyásoló

hatást gyakorolnak. A váratlanul kifogott na-

gyobb zsákmány pedig – fõleg a meleg nyári hó-

napokban – rendkívül gyors eladást kíván, és ezt

általában csak nagyon alacsony áron lehet meg-

tenni. Így alapvetõ problémát jelent, hogy a busa

értékesítési árbevétele éves szinten a halászat költségének nagyjából a felét fedezi, vagyis folyamatos

ráfizetést okoz, ami végsõ soron a balatoni halgazdálkodás (haltelepítés, élõhely rekonstrukció, ívóhe-

lyteremtés) fejlesztésétõl vonja el a pénzeszközöket.

Az érem harmadik oldala, hogy a Balaton-parti települések halellátása gyenge, az önkormányza-

tok, a lakosság és a turizmus részérõl folyamatosan megfogalmazódik az igény, hogy lehessen friss ba-

latoni halat kapni, illetve, hogy a halsütõ vállalkozások balatoni halat árusítsanak. A közelmúltban ép-

pen emiatt a Balatoni Halgazdálkodási Nonprofit Zrt. két új halboltot is nyitott, egyet Siófokon, egyet

Gyenesdiáson, ez utóbbit mindjárt egy igazi halsütõvel. Ennek elsõdleges célja az igazi ropogós balato-

ni sült keszeg árusítása, de kínálatában folyamatosan étlapon lesz a busafilé is. Érdekes módon a busa

fogyasztásának Magyarországon annak ellenére nincsenek hagyományai, hogy húsa bizonyítottan

egészséges, sõt, egészségmegõrzõ hatású, telítetlen zsírsavakban gazdag, a szív és érrendszeri beteg-

ségekhez tartozó diéta, valamint a koleszterin szint csökkentõ diéta egyik fontos alkotórésze. Ráadásul

a balatoni busa Európa néhány országában minõségi kategória, hiszen a Balaton vízminõségébõl és jel-

legébõl adódóan húsa sokkal ízletesebb, mint az õshazában. 

Adott tehát egy egészséges és jóízû hal, amelybõl sok (túl sok) van a Balatonban, adott egy igény a

parton, no és egy kötelezettség a busaállomány csökkentésére. Mindezekbõl egyenesen következik,

hogy a legegyszerûbb megoldás, ha a tóból kifogott busákat helyben, a parton meg lehetne sütni, és el

lehetne adni. Erre szolgál az Egye ki a busát a Balatonból! kampány.

A kampány során a Balatoni Halgazdálkodási Nonprofit Zrt. által kifogott busát a partmenti telepü-

léseken fogjuk árulni, elsõsorban a lakosság, a turisták és halsütödék, vendéglõk számára, kedvezõ, ön-

költségi áron. Ha mindenki együttmûködik velünk, és csak évi néhány kiló busát megeszik, ezzel jelen-

tõs mértékben segíti a Bala-

tont, segíti az õshonos hal-

állomány felfutását. Ráadá-

sul mindazok, akik vállalják,

hogy részt vesznek a kam-

pányban és rendszeresen

esznek busát, nem csak a

Balatont, a Balaton halállo-

mányát segítik, hanem a

saját egészségüket is védik.

Ezzel együtt problémát je-

lenthet, hogy a magyar hal-

gasztronómia sajnos fej-

lesztésre szorul, a busa te-

kintetében pedig ez különö-

sen igaz. A kampány során

feltétlenül szükséges, hogy

különbözõ egyszerû, házi-

asszonyok által otthon 

könnyen és gyorsan elkészíthetõ, az átlagos magyar háztartások felszereltségét, fûszerkészletét figyelembe

vevõ busa receptek folyamatosan álljanak mindazok rendelkezésére, akik otthon akarják elkészíteni a busát.

Szóval busa van, receptjeink vannak, az egészséges életmód ránk fér – fogjunk hát össze és együk

ki a busát a Balatonból.

Füstölt busa
Hozzávalók: Busafilé 

Pácléhez: 1 liter víz, 10 dkg só, 5 dkg vegeta, bors, fokhagyma, õrölt kömény, 2 dl fehérbor

Elkészítés:

A busát kibelezzük, kifilézzük.

Elkészítjük a páclét. Egy liter vízhez 10 dkg sót és 5 dkg vegetát teszünk, és jól elkeverjük. Ezután ízlés sze-

rint 3-10 gerezd fokhagymát, kevés borsot és egy kis õrölt köményt is teszünk a páclébe. Ínyencek tehet-

nek bele egy-két deci száraz fehérbort is. A busafilét beletesszük a páclébe, úgy hogy ellepje, és minimum

6-8 órán keresztül

benne hagyjuk. Ez-

után a busafilét behe-

lyezzük a füstölõbe,

kevés száraz fehérbor-

ral meglocsoljuk, és

keményfa fûrészporon

megfüstöljük. Friss ke-

nyérrel, melegen tá-

laljuk.

Busakolbász
Hozzávalók: 1- 1,5 kg busafilé,

só, bors, pirospaprika, kömény,

fokhagyma, vékonybél.

Elkészítés:

A busát megpucoljuk, kifilézzük,

bõrét is lefejtjük. A filérõl az ol-

dalvonal mentén elhelyezkedõ,

úgynevezett „vörös húst” eltá-

volítjuk. A filét szálkátlanítjuk,

majd apró darabokra vágjuk és

ledaráljuk. Kisebb busa esetén

szálkával együtt is ledarálhatjuk. A darált halhúshoz ízlés szerint hozzáadjuk a sót, a fûszereket (bors, õrölt

kömény, pirospaprika), és az apróra vágott, vagy fokhagymatörõn átpasszírozott fokhagymát. Kicsit állni

hagyjuk, hogy kellõképpen átjárja a só, a fokhagyma és a fûszerek. Fél óra múlva, amikor az ízek összeér-

tek, hurkatöltõvel sertés vékonybélbe töltjük. A kész kolbászt olajban vagy zsírban lassú tûzön megsütjük.

Friss kenyérrel tálaljuk. Akinek a bélbe töltés gondot okoz, az a fasírthoz hasonlóan apró pogácsákat for-

málhat a kolbászhúsból, és úgy is kisütheti.

Kedvelt receptek:
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Gondot okozott 

a „Zsófia-ciklon”
Félidejéhez érkezett a Verga Eu-s projektje 
Félidejéhez érkezett a Kelet-Bakony térségben lévõ honvédségi használatban álló területek
2, 2 millió eurós természetvédelmi rekonstrukciója, amelyhez 1,7 millió euró uniós támoga-
tást nyert a Honvédelmi Minisztérium Infrastrukturális Ügynöksége, a Veszprémi Erdõgaz-
daság Zrt., a Balaton-felvidéki Nemzeti Park Igazgatóság valamint az Aquaprofit Zrt. által
létrehozott konzorcium. A közelmúltban az EU ellenõrei is tájékozódtak a projekt állásáról,
s elismerõen nyilatkoztak,

A rekonstrukció fõ célkitûzése a várpalo-
tai lõtér természeti értékeinek és biodiver-
zitásának megõrzése, a leromlott élõhelyek
helyreállítása és egyes fajok populációjának
megerõsítése, valamint a katonai tevékeny-
ségek és a természetvédelmi célok optimális
összehangolása. A tervek szerint öt év alatt,
több lépcsõben megállítják a kiemelt fontos-
ságú élõhelyek - mint például a pannon
molyhos tölgyesek, szubpannon sztyeppék -
leromlásának folyamatát és megvédik az itt
honos védett fajokat, így a kerecsensólyom
és a parlagi sas állományt. Ennek érdekében
kerül sor a katonai tevékenység miatt kelet-
kezett tüzek megelõzésére, a területek gaz-
dálkodók által történõ legeltetések beveze-
tésére, a fenyõerdõk helyetti õshonos lombos

erdõk telepítésére, az egykori katonai létesítmények felszámolására, valamint a területek rekultiváci-
ójára. 

Tengerdi Gyözõ, a Veszprémi Erdõgazdaság Zrt. vezérigazgatója elmondotta lapunknak, hogy a
2014-ig tartó Európai Uniós projekt rá esõ munkarészeinek több mint felét teljesítette. Az érintett 11 ak-
ció mindegyikében megindultak a munkák illetve elõkészítések, jó néhány már be is fejezõdött, vagy
végsõ fázisban van. A közbensõ jelentés és bejárás során errõl a pályázat kiírója is meggyõzõdött, elfo-
gadva az eddigi munkákat. A vezérigazgató ugyanakkor megjegyezte, hogy a teendõk ellátását nagy-
mértékben akadályozta, hátráltatta, esetenként tönkre is tette a tavaly májusi „Zsófia-ciklon”. Így szá-
mos helyen vált szükségessé a nem tervezett pótlás. Ez némileg hátráltatta az erdõgazdaság feszített
ütemét, de az idei évben már ismét az eredeti tervek szerint folyik a munka.

A zrt. egyébként a tervezett munkáihoz idõben megvásárolta a szükséges gépeket, berendezéseket
– ezek munkába is álltak az útépítésnél, gyeprekonstrukciónál, sõt éles helyzetben már a lõtéri tûzoltás-
nál is. Nagy részben elkészült a legelõk felújítása, a kibõvült területek használatára élénk az érdeklõdés
a környék „birkásai” részérõl. A projekt talán leglátványosabb részeként, az eredeti elképzeléseket meg-
haladó számú helyszínen zajlik a katonai lõtéren felhagyott objektumok eltûntetése, valamint a tájsebet
jelentõ murvabánya, szemétlerakó rekultivációja. Ennek eredményeként az óriási kiterjedésû lõtér lát-
ványában sokkal rendezettebbé válik, bár még számos helyszínen lenne szükség további munkákra. El-
készültek és a tavaszi lövészeten már jól funkcionáltak a tûzpászták. Jelenleg folyik a karbantartásuk és
bõvítésük. A megépítetett víztározó a viharkárt követõen azonban javításra szorult, a tavalyi rendkívüli
csapadékmennyiség következtében ugyanis folyamatosan telített volt.

A legnagyobb károkat a vihar a már elkészült utaknál okozta. A helyreállítások után, a betervezett
útszakaszok megépítése idén lezárul. Folyik az elõkészítése az invazív, özön fajok visszaszorítását, és a
vad elleni kerítések építését tartalmazó akcióknak. A feketefenyõ átalakítás során tavaly tavasszal sor
került az állományok bontására, molyhostölggyel történõ alátelepítésére. A viharkár jelentõs fakidõlés-
sel járt, ennek felszámolása után szükségessé vált az erdõrészek rendbetétele, az erdõsítések pótlása. A
projekt területén számos tájékoztató, figyelmeztetõ táblát helyeztek ki, illetve elkészült egy tanösvény
is. Sajnos - jegyezte meg a vezérigazgató, - a tapasztalatok rendkívül rosszak: a rongálások folyamato-
sak, egyetlen szombati „kirándulás” során a tanösvény négy állomását tették tönkre. A pótlásokat azrt.
teljesítõképességét figyelembe véve végzi, hiszen ez már a projekt szigorú és feszes költségvetésébõl
nem finanszírozható.

A jó ütemben haladó rekonstrukció kapcsán Tengerdi Gyõzõ elmondotta még lapunknak: adottsá-
guknál fogva megkülönböztetett figyelemmel kísérik, hogy miként kapcsolódhatnak a térségükben for-
málódó energiatermelési, energia ésszerûsítési elképzelések megvalósításához. Egy csaknem 50 ezer
hektáros erdõvagyon gondozóiként felelõsséget éreznek a tekintetben, hogy a keletkezõ 10-15 ezer
köbméter faapríték minél hatékonyabban hasznosuljon. Az újonnan tervezett kiserõmûvek kiszolgálá-
sában maguk is szeretnének érdekeltté válni, amennyiben a szükséges fejlesztésekhez pályázati forráso-
kat is tudnának szerezni. Nagy lehetõséget lát a vezérigazgató az évente kitermelt mintegy 130 ezer
köbméter – s ezen belül az úgynevezett energetikai fa gazdaságosabb értékesítésében is. Miként abban
is, hogy a mind kedveltebb alsóperei hotelük ne csak a vadászati turizmus igényeit szolgálja ki. A nyár
közepére befejezõdõ bõvítésekkel – amelyek keretében wellness részleget alakítanak ki bel és kültéri
medencékkel, szaunákkal, a szálláshelyek gyarapításával – egész évben szeretnék felkínálni a pazar kör-
nyezetben fekvõ létesítményüket a turistáknak az üdülni, kikapcsolódni vágyó vendégeknek.

Andrássy Antal

Egész nyáron

– változatos programok

Balatonalmádiban
JÚNIUS

18. szombat 8-17 óra Családi Vakáció Kezdõ Bringatúra
18. szombat 10 órától LOVASKAVALKÁD
18. szombat 18 óra MÚZEUMOK ÉJSZAKÁJA - kiállítás és

keszegsütés
19. vasárnap 14 órától Vasárnapi Piac – Mesterség és mûvészet
24. péntek 19 óra SZENT IVÁN-ÉJI TÛZGYÚJTÁS ÉS UTCABÁL
24. péntek 20 óra Borkóstoló a Balaton régió boraiból
24-26. péntek-vasárnap PÉTER-PÁL NAPI VIGADALOM

25. szombat 8 óra Almádi
Strandátúszás
25. szombat 19 óra Esti fél-
marathon
26. vasárnap VITALITÁS NAPJA –
NU SKIN BALATON TOUR
26. vasárnap 8 óra Fûzfõi átúszás
26. vasárnap 14 órától Vasárnapi
Piac – Mesterség és mûvészet

30. csütörtök 19 óra Magtár Komolyzenei szalon – Dr. Denine
LeBlanc zongorista

június 17-július 12. Oláh Kati és Boda Balázs Gábor kiállítása
június 24-július 25. Síkplasztika kiállítás

JÚLIUS
1. péntek 20 óra Borkóstoló a Balaton régió boraiból
1. péntek 20.30 óra Régizenei koncert
1-3. péntek-vasárnap Országos Pedagógus Bajnokság – teniszverseny
2-3. szombat-vasárnap Tour de Balaton - 24 órás kerékpáros túra
3. vasárnap 14 órától Vasárnapi Piac – Mesterség és mûvészet
8. péntek 20 óra Borkóstoló a Balaton régió boraiból
8. péntek 20.30 óra Régizenei koncert
10. vasárnap 8 órától ORSZÁGOS ÉREMGYÛJTÕ TALÁLKOZÓ
10. vasárnap 14 órától Vasárnapi Piac – Mesterség és mûvészet
11-16. hétfõ-szombat Játékos Balaton – Cimbora Találkozó
15. péntek 20 óra Borkóstoló a Balaton régió boraiból
15. péntek 20.30 óra Régizenei koncert
22-24. péntek-vasárnap Almádi Kupa – teniszverseny
23. szombat 18 óra Keleti Varázs – Almádi Hastánc Találkozó
27-31. szerda-vasárnap 8 órától XVI. Pannónia-Nitrokémia Kupa –
nemzetközi egyéni sakkverseny
29. péntek 20.30 óra Régizenei koncert
29-31. péntek-vasárnap Káptalanfüredi Búcsú
29- aug. 2. 
HUNGARIKUM FESZTIVÁL
július 1-aug. 2. 
Magtár Galéria – Fekti Vera
festõmûvész kiállítása
június 17-július 12. 
Oláh Kati és Boda Balázs
Gábor kiállítása
június 24-július 25.
Síkplasztika kiállítás

AUGUSZTUS

5-21. ALMÁDI BORFESZTIVÁL

25-28. PÁLINKA NAPOK

Tengerdi Gyõzõ vezérigazgató
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Regionális TDM 

alakult a Balaton-

Bakony térségében
Tizenkét alapító – települési önkormányzatok, turisztikai egyesületek, alapítványok – rész-
vételével megalakult a Bakony és Balaton Térségi Turisztikai Nonprofit Kft. a turisztikai
desztinációs menedzsment feladatok ellátása érdekében a szervezet által lehatárolt föld-
rajzi területen.

A Várpalotától Sümegig húzódó térségben - magában foglalva a Balaton keleti részét és a Bakony

déli részét – tevékenykedõ regionális TDM, amely mint ilyen, az elsõ az országban, a sikeres regisztráci-

ót követõen már a pályázatát is benyújtotta a lehetséges uniós források megszerzése érdekében. Bala-

tonkenese (Balatonakarattya), Bánd, Berhida, Csehbánya, Devecser, Doba, Eplény, Hajmáskér, Halimba,

Hárskút, Herend, Kapolcs, Királyszentistván, Kislõd, Kolontár, Lókút, Magyarpolány, Márkó, Megyer,

Nagyvázsony, Nemesvámos, Nyirád, Öcs, Öskü, Papkeszi, Pétfürdõ, Pula, Sóly, Somlójenõ, Somlószõlõs,

Somlóvásárhely, Sümeg, Szentgál, Szõc, Taliándörögd, Tótvázsony, Úrkút, Városlõd, Várpalota, Veszp-

rém, Vigántpetend, Vilonya, Zirc annak érdekében szövetkezett, hogy összehangolja a turisztikai szerep-

lõk kínálatát, szolgáltatásait, s hogy szakmai támogatást biztosítson vendégéjszakák, vendégek, látoga-

tók számának, az idegenforgalomból származó bevételek növeléséhez, s ezáltal újabb munkahelyeket

teremtsen. A szervezet mindemellett fel kívánja vállalni a helyi TDM-ek által összegyûjtött információk

elemzését, a szükséges kutatások elkészítését, valamint egy monitoring rendszer kidolgozását. Minden-

nek érdekében az új térségi TDM mintegy 100 milliós forintos támogatást szeretne nyerni.

A.A.

Visszatértek az 

oroszok Sármellékre
Leszállt az elsõ, Moszkvából érkezõ gép a Fly Balaton Nemzetközi Repülõtéren,
amely az elmúlt években leginkább németországi desztinációkból fogadott járato-
kat. Az elsõ 131 orosz turistát két héten belül követõen újabb csoportok jönnek,
miután augusztus végéig rendszeresen érkeznek a gépek Moszkvából a Balaton
partjára. 

Május végén megér-

kezett az elsõ, Moszkvá-

ból induló nyári charter-

járat a Fly Balaton Nem-

zetközi Repülõtérre. A

Skyexpress Boeing 737-

500-asával 131 utas jött

Sármellékre. A turisták

13 napos balatoni nyara-

lásra érkeztek, a nyári

szezonban, egészen au-

gusztus végéig folyama-

tos lesz a légi összeköt-

tetés az immáron egész

évben mûködõ légikikö-

tõ és az orosz fõváros kö-

zött. A Fly Balatonnál

április közepén kezdõ-

dött a nyári szezon, a

reptér azóta hetente há-

rom-négy charter-jára-

tot fogad. Frankfurtból

és Düsseldorfból heten-

te, Hamburgból, Berlin-

bõl és Erfurtból, illetve

Lipcse és Drezda reptere-

irõl kéthetente érkeznek

a járatok – egészen ok-

tóber közepéig. 

„Bár már csak a jövõ

évben számolunk menetrendszerinti járatok indításával, ettõl függetlenül a reptér forgalma

elvárásaink szerint alakul” - hangsúlyozta Mihálka Tibor, a repteret üzemeltetõ FB Airport

Kft. kereskedelmi és üzletfejlesztési igazgatója. „Moszkvából a most érkezõ, összesen nyolc

járat jelentõs lépés, hiszen a balatoni reptér megjelent a mind nagyobb vásárlóerõvel bíró

orosz piacon, így a lehetõségek kiaknázásával esélye nyílik további járatok fogadására is” –

tette hozzá.

A társaság 2010 áprilisában dobott mentõövet a felszámolási eljárással terhelt reptérnek.

Az FB Airport Kft. az elmúlt évben a légikikötõ újraindítását, az egész éven át tartó mûködés

feltételeinek megteremtését tûzte ki célul. Fontosnak tartották, hogy a légikikötõ több lábon

álljon, ezért a társaság új vezetése nem csupán az utasszállítás fellendítésére kívánt koncent-

rálni. Az FB Airport Kft. a légi közlekedés minden üzleti szegmensben meg kíván jelenni, amit

lehetõvé tesznek a reptér kiemelkedõen jó adottságai és rendkívül költséghatékony mûködé-

se is. 

„Önmagában jelentõs érték, hogy sikerült megtartani a légiközlekedés térképén a balatoni

repülõteret. Az idei esztendõ feladata a járatok számának bõvítése, a cargo-forgalom megerõsí-

tése és a kisgépes forgalomhoz kapcsolódó szolgáltatások további fejlesztése” – emelte ki a ke-

reskedelmi és üzletfejlesztési igazgató

Továbbra is folynak ugyanakkor a tárgyalások új járatok indításáról – ennek részeként szü-

letett megállapodás moszkvai charterek fogadásáról is. A Fly Balaton nyereséges mûködésé-

nek megteremtéséhez ugyanakkor elengedhetetlen a menetrendszerinti járatok indítása is,

errõl a cég több légitársasággal folytat tárgyalásokat. 

E.P.

Balaton Boat-

Balatonlellén
Ismét nagy sikere volt  Balaton Boat Nemzetközi Vízisport-és Szabadidõ Kiállításnak
Balatonlellén. A város kikötõjében idén csaknem 80 kiállító várta a látogatókat három na-
pon keresztül. 

Új és használt hajókat, hajózási eszközöket, csónakokat és egyéb vízisport-eszközöket mutattak be

vízen és szárazföldön. A kiállításon szinte a teljes hazai kínálat megjelent. Az elektrohajókat és a vitorlá-

sokat helyben azonnal ki is lehetett próbálni. A Balatonon szinte mindegyik kikötõben felújítanak vagy

fejlesztenek. Ez is mutatja: jól jövedelmez a vitorlás üzletágazat a Balatoni Hajózási Zrt.-nek. A cég vitor-

láskikötõiben 1650 hajónak van hely.

- Ennek több mint a 80 százaléka kitöltött, és vannak 100 százalékig betöltött helyeink, ahol sorban állnak

a helyért – jegyezte meg Horváth Gyula, a Balatoni Hajózási Zrt. vezérigazgatója. - Ez pedig azt jelzi, hogy

még van tartalék a fejlesztésekben, ez a következõ évek feladata.
K.S.
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Megújult a siófoki

kikötõ
Végre elkezdõdött a hosszú évek óta tervezett, de mindeddig sosem megvalósult siófoki ha-
jóállomás felújítása is. A legjelentõsebb balatoni kikötõk közül már csak a siófoki jelentette
a „retro” látványt, amelyet azonban a turisták és hajókázó hazai-külföldi vendégek nem túl-
zottan értékeltek. A felújítás három ütemébõl június elején még csak az elsõt avatták, de ez
is óriási elõrelépésnek számít, hiszen a hajókikötõ „szíve” kapott új színt, fazont, esztétiku-
mot az idei szezon elejére.

Mint Horváth Gyula vezérigazgató

fogalmazott: A Balatoni Hajózási Zrt. az

elmúlt években nagy figyelmet fordí-

tott közforgalmú kikötõinek felújításá-

ra. Ennek keretében új hajóállomás

épületek készültek, illetve megújult a

kikötõk területe is. Gyakorlatilag már

csak a siófoki hajóállomás maradt ki ed-

dig a sorból. A siófoki kikötõben is elké-

szült az új pénztár épület, azonban a

közforgalmú kikötõ és környéke még a

régi, a korszerû igényeknek már nem

megfelelõ formában fogadta a vendé-

geket. Most februárban azonban meg-

kezdõdött a siófoki kikötõ felújítása is. 

A felújítás három ütemben valósul

meg. Elõször megtörtént a hajóállomás

térburkolat cseréje, az összes közmû és az utcabútorok cseréje. A térburkolat színvilága, az utcabútorok

és egyéb felszerelések design-ja megegyezik a város egyéb közterein megjelenõ hasonló berendezési

tárgyakkal. A kikötõi sétány megvilágítása LED lámpákkal történik, amelyek egyúttal új utas-tájékozta-

tási berendezéseket (hangszórókat) és térfigyelõ kamerarendszert is hordoznak. A fejlesztés második

ütemében – õsztõl – biztonságos partfal kialakítására kerül sor a hajóbeállók és a rózsakert között. A fej-

lesztés 3. ütemében a jelenlegi keleti oldali móló újul meg, a rondellákkal, pihenõhelyekkel, térbútorok-

kal, egyben elkészül a régen várt éjszakai mólóvilágítás is a teljes szakaszon.

Az elsõ ütemben elkészült személyhajó kikötõ, a másodikban készülõ alacsony partfal, valamint a

harmadik ütemben készülõ móló együttes költségvetése 220-250 millió Ft-ot tesz ki. A teljes felújítás

várhatóan a jövõ évi szezonra fejezõdhet be. 
Gy.L.

Menedzserek

a Balatonért
Az idei év inkább a túlélésrõl fog szólni a Bala-
tonnál is, semmint a lehetõségekrõl - mondta
Polgár Tibor, a fiatal képzett szakemberekbõl
megalakult, az ország turizmusának alakításá-
ban aktívan részt venni kívánó Turisztikai Mana-
gerek Szövetségének (TMSZ) elnöke az MTI-nek.

„A balatoni térségre ma is jellemzõ a minõségi

szolgáltatások és a komplex gondolkodás hiánya” - fo-

galmazott a szakember, aki a Balatontourist Zrt. és a Fly

Balaton vezérigazgatója is egyben. A kiemelt turisztikai

övezetben az együttgondolkodás még gyerekcipõben

jár, amin túl kell lépni, és megalkotni egy egységes Ba-

laton-márkát, a név újrapozícionálásával - tette hozzá.

Szerinte a Balaton természeti csodája nem élvez még a

rangjának megfelelõ ismertséget a világban, amin

olyan sok országot idevonzó, nagyszabású rendezvé-

nyekkel is lehet változtatni, mint amilyen az idén Balatonfüreden megrendezendõ F18-as katamarán vi-

lágbajnokság, az alsóörsi Harley Davidson Fesztivál vagy a Balaton Sound. Az „Együtt, Veled, Érted a jö-

võ turizmusáért!” szlogenû TMSZ megalapítását a szükség generálta, mivel a turisztikai szakmában az

érvényesülési gondok mára akkora humánerõforrás hiányt okoztak, hogy generációs szakadék alakult ki,

és nincs utánpótlása a lassan nyugalomba vonuló „nagy generáció”-nak - fogalmazott Polgár Tibor. A

gazdasági válság által súlyosan érintett szakterületen nincsenek életpályamodellek, a szakembereket az

elmúlt években elszippantották más szakterületek, országok.

Az új szervezet úgy kívánja betölteni a keletkezett ûrt, hogy egyfajta tudásközpontú mûhelyként is a

45 év alattiak véleményének súlyt adva képviseli a tagság és a szakma érdekeit. A jelenleg csaknem 60 fõs,

vezetõ pozícióban levõ képezett szakemberekbõl és nem jogi személyekbõl álló tagság célja, hogy a létszá-

ma az év végére elérje a 250-300 fõt, amit a minõségre törekedve nem bõvítenek majd tovább. A TMSZ

szakmai szervezetekkel együttmûködve kíván mûhelymunkát folytatni a fiatal turisztikai szakembereket

segítve, továbbá aktuális kérdésekben markáns szakvéleményeket megfogalmazva a szakma és a jogalko-

tók munkáját is támogatva. Elsõdleges szándéka, hogy aktívan részt vegyen Magyarország turizmusának

alakításában, az innovatív fejlõdés felgyorsítása érdekében. A legaktuálisabb témákban - mint például a

balatoni turisztikai kínálat alakítása, vagy a szállodai minõsítési rendszerek anomáliái - hamarosan bõveb-

ben is hallatni kívánja a hangját - derült ki az új szervezet elnökének beszámolójából.
MTI

Olcsóbb vízzel nyitja a balatoni szezont a DRV
Új ügyfélbarát Információs Pontot avatott a társaság Fonyódon
A tavalyi árakhoz képest is olcsóbb a víz- és csator-
naszolgáltatás együttes díja a Balaton környéki te-
lepüléseken, jelentette be a Dunántúli Regionális
Vízmû Zrt. rendhagyó sajtótájékoztatóján, Fonyó-
don. A város és környékének lakói ráadásul nem-
csak az alacsonyabb árnak örülhetnek, de ügyeiket
májustól gyorsan, kényelmesen és akadálymente-
sen, a központban nyílt új Információs Pontján in-
tézhetik el. 

„Több marad pancsolásra!” – ezzel a szlogennel nyi-

totta meg a balatoni szezont a Dunántúli Regionális Vízmû

Zrt. Fonyódon. Winkler Tamás, a DRV vezérigazgatója egy

vízzel teli medence, rengeteg színes strandlabda és pan-

csoló gyermekek fotóinak társaságában jelentette be,

hogy a végleges állami díjtámogatási rendeletnek köszön-

hetõen a társaság a 2010-es árak alá tudta szorítani a víz-

és csatornaszolgáltatás együttes díját a támogatott balatoni településen élõk számára. 

- Örömteli számunkra, hogy a Balaton környékén élõk és a nyaralóval rendelkezõ idényes fogyasztóink

a nyári szezonban már olcsóbb víz- és szennyvízszolgáltatást vehetnek igénybe. Különösen pozitívnak tart-

juk, hogy a támogatási rendeletnek köszönhetõen a DRV végre vissza is tud adni a fogyasztóknak, így bí-

zunk benne, hogy a nagy melegben idén valóban több marad pancsolásra – utalt a háttérben olvasható

szlogenre a vezérigazgató.

A díjcsökkenés több mint 100 ezer balatoni lakost és

nyaralótulajdonost érint pozitívan, számukra a DRV a kö-

vetkezõ számlán 2011. január 1-jéig visszamenõen jóváír-

ja a számlakülönbözetet. Winkler Tamás beszédében ki-

tért arra is, hogy a mostani díjcsökkenés lehetõsége már

része a társaság átvilágítása után tett intézkedések - az

önkormányzati partnerség, a szigorúbb és átláthatóbb

gazdálkodás, valamint a vállalat belsõ megújulása érde-

kében tett erõfeszítések - kézzel fogható eredményeinek.

A fonyódi lakosok és környéken élõknek viszont nem

csak a hó végi számla lesz karcsúbb mostantól, de a DRV új

Információs Pontjának köszönhetõen az ügyintézés is

egyszerûbbé és kényelmesebbé válik. 

- A fonyódi Információs Pontunk megközelíthetõsége

korábban nehézkes volt, ezért döntöttünk úgy, hogy az ügy-

félszolgálatot Fonyód város központjába, a Dísztéren talál-

ható üzletházba költöztetjük. Új irodánkban fogyasztóink gyorsan és kényelmesen intézhetik ügyeiket,

emellett az akadálymentesítésnek köszönhetõen az Információs Pontot mozgássérült ügyfeleink is könnyen

meg tudják közelíteni – emelte ki az új iroda elõnyeit Dónucz László, a DRV Zrt. ügyfélszolgálati vezetõje. 

Az esemény végén Winkler Tamás és Dónucz László Hidvégi Józseffel, Fonyód város polgármesteré-

vel közösen nemzeti színû szalag átvágásával avatta fel az új Információs Pontot. 

D.A.

Polgár Tibor

Középen Winkler Tamás és Hidvégi József
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Erõsíti TOP listás helyét

a siófoki Azúr
Prémium szárnyépülettel bõvíti kapacitását és szolgáltatásait a Balaton-régió legnagyobb
4 csillagos szállodája, a Hotel Azúr Wellness és Konferencia Szálloda. Az újabb jelentõs fej-
lesztésrõl és az eddig megtett útról Horváth Tiborral, a Hotel Azúr Szállodaipari Zrt. vezér-
igazgatójával beszélgettünk.

- Ön éppen 12 éve áll az Azúr élén, igaz kezdetben még csak kétcsillagos szállodát igazgatott. 

- Így van, de már akkor úgy gondoltuk, hogy egy magasabb színvonalú, korszerûbb, egész éven át

üzemelõ, négycsillagos szállodakomplexumra lenne szükség Siófokon. Ezért döntöttünk úgy, hogy egy

minden igényt kielégítõ négycsillagos wellness- és konferenciacentrummá fejlesztjük a Hotel Azúrt,

mely akkoriban úttörõ jellegû koncepció volt itt a Balaton-partján. A Széchenyi Terv pályázati forrásait is

igénybe véve 2004-ben megnyitottuk a Hotel Azúr Wellness és Konferencia Szálloda-komplexumot, 222

szobával, 42 apartmannal, 1000 négyzetméternyi vízfelületû wellness-szel, s közel 850 négyzetméter-

nyi összterületû konferencia központtal. 

- Az azóta eltelt évek fényesen igazolták alapkoncepciójuk helyességét. A három épületbõl kialakí-

tott mediterrán stílusú komplexum az évrõl évre bõvülõ szolgáltatásaival meghatározó turisztikai léte-

sítményévé vált nemcsak Siófoknak, de a Balaton egészének is. A térségben egyedülálló kapacitásokkal

és technikai felszereltséggel rendelkezõ konferencia-részlege központi szerephez juttatta a szállodát a

hazai rendezvény turizmus területén. Miként igazolják ezt a számok, tavaly például mennyien fordultak

meg az Azúrban, s hány éjszakát töltöttek itt?

-2010-ben több mint 36 ezer vendég fordult meg szállodánkban, melynek következtében 86500

vendégéjszakát realizáltunk.

- Az elmúlt évek hazai vendégforgalmának változásai gondolom, Önöknél is tetten érhetõek.

- Kétségtelenül a gazdasági világválság, illetve a hazai fizetõképesség csökkenése miatt 2009-ben

szállodánknak is csökkent az árbevétele, de az azóta eltelt idõszakban folyamatosan erõsödik a forga-

lom. Átalakult a vendégösszetétel is, mérséklõdött a külföldiek aránya a belföldiekkel szemben. A válság

ellenére az üzleti- és konferenciaturizmus szállodánk egyik legerõsebb szegmense. A fõszezonon kívül

számos hazai és nemzetközi konferenciának ad a komplexumunk helyet.

- Mindezzel akár elégedettek is lehetnének?

- Valóban elégedettek lehetnénk, azonban a piaci pozícióink erõsítése és új szegmensek elérése cél-

jából 2009-ben elindítottunk egy újabb fejlesztési szakaszt. Igaz, a hazai turizmus ez idõben éppenség-

gel nem volt élénk, de valljuk, hullámvölgyben kell váltani. A beruházás keretében, mely részben az Eu-

rópai Unió támogatásával, az Európai Regionális Fejlesztési Alap társfinanszírozásával valósul meg, bõ-

vül a komplexum egy új szállodai szárnnyal, mely 49, nagyrészt balatoni panorámás szobát egy 1800

négyzetméter alapterületû wellness részleget, valamint egy 70 személyes gourmet éttermet, és egy szó-

rakozató központot foglal magába.

- Az újabb fejlesztés újabb munkahelyeket is jelent?

- Természetesen, szakember gárdánkat mintegy 40 munkavállalóval fogjuk megerõsíteni, nagy rész-

ben helybeliekbõl.

- A sikeresen befejezõdõ fejlesztésben bízva a tavalyinál jobb szezonra számítanak?

- Bár az eddigi hónapokban még stagnált a vendégforgalmunk, de a további elõrejelzések biztatób-

bak: fõként a szakmai konferenciákat illetõen számítunk növekedésre, a Prémium szárny 2011. nyári

megnyitásával pedig egy új célközönség elérése által számítunk forgalombõvülésre.

Andrássy Antal

Féltik a Bahart
részvényeket
Megálljt kell parancsolni a Balatoni Hajózási Zrt. részvényei eladásának - véli Hidvégi Jó-
zsef. Fonyód polgármestere hangsúlyozta: nem lenne szerencsés, ha egyetlen telepü-
lés lenne a többségi tulajdonos. Mint arról korábban beszámoltunk, a megszerzett 31
százalékával Siófok városa lett a cég fõrészvényese.

Hajóval érkeztek a badacsonyi képviselõk Fonyódra, a hagyományos hajózási szezonnyitón, így

is demonstrálva azt, mennyire fontos a Balaton-parti települések számára a hajózás. Mint arról ko-

rábban beszámoltunk, Balatonvilágos, Badacsonytomaj, Fonyód és Almádi után Tihany is eladásra

kínálja a Balatoni Hajózási Zrt.-s részvényeit. Az önkormányzatok rossz anyagi helyzetük miatt

kénytelenek megválni tulajdonrészüktõl. Hidvégi József polgármester szerint ez egy veszélyes fo-

lyamat.

- Nem lenne szerencsés az, hogy egy város kaparintsa meg a Bahart részvények 51 százalékát, hi-

szen mi már megéltük ezt egyszer a Zöldfokkal, és tudjuk, hogy mennyi szemétdíjat kell fizetni most,

hogy az AVE Zöldfok Zrt.-nek 70 százalékban osztrák tulajdonosa van. Nem szeretném, hogy a Bala-

toni Hajózásnak is egy külföldi tulajdonosa legyen, a késõbbiekben ezért az önkormányzatoknak ösz-

sze kell fogni, és megálljt kell parancsolni ennek a felvásárlásnak.

A BAHART többségi, 31 százalékos tulajdonosa jelenleg Siófok város önkormányzata. A telepü-

lést több kritika is érte emiatt, ám erre Balázs Árpád úgy reagált: õk nem fel, hanem megvásárol-

ták a részvényeket. Szerinte ez a garancia arra, hogy késõbb a köztulajdon ne kerülhessen magán-

kézbe. Ezen kívül a hajózási társaság fenntartása költség is, amelyet a részvényeseknek kell

fizetniük. /Forrás:  Kapos.hu/

Megújult a tihanyi

Tourinform iroda
Csaknem 50 millió forintos költséggel megújult a tihanyi Tourinform iroda. A projekt meg-
valósításához 85 százalékos, azaz mintegy 42 millió forintos támogatást nyert a KDOP-
2.2.1/D-2002-0005 pályázaton a Tihanyi Legenda Idegenforgalmi és Fejlesztési Közhasznú
Nonprofit Kft. (TDM-szervezet).

A tihanyi Tourinform irodát 1997. július 14-én nyitották meg. Az iroda információs szinten kezdett

el mûködni szezonálisan és így mûködött az 1998-as év végéig. 1999-óta Területi Információs és Marke-

tingiroda szinten mûködik, egész éves nyitva tartással. A most befejezõdött felújítás a „Tihanyi Legenda

komplex turisztikai fejlesztési program“ címet viselõ pályázatból valósult meg, amelynek során többek

között belsõépítészeti átalakításra és akadálymentesítésre is sor került. A tihanyi TDM szervezet által

fenntartott Tourinform irodát Tósoki Imre polgármester és Dani Barbara, a Magyar Turizmus Zrt. balato-

ni marketing irodájának vezetõ avatta fel. A.A.

Horváth Tibor vezérigazgató

Nyilatkozik a megújított iroda vezetõje
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Velünk teljes 
a balatoni nyár!

Hajóprogramok 2011.07.09 – 08.28.

Menetrendszerinti hajó- és kompjáratok
Sétahajók több kikötõbõl 

Sétahajók programmal: 

Naplemente túra Siófokról, Balatonföldvárról, Balatonmáriafürdõrõl,

Révfülöprõl, Balatonfüredrõl, Alsóörsrõl, Balatonalmádiból és Balatonke-

nesérõl

Grill party Siófokról 

Halászlé party Siófokról

Retro diszkóhajók Siófokról, Balatonföldvárról, Balatonszemesrõl,

Balatonlellérõl, Balatonboglárról, Fonyódról, Balatonmáriafürdõrõl,

Keszthelyrõl, Balatongyörökrõl, Badacsonyból, Révfülöprõl, Tihanyrévbõl

és Balatonfüredrõl

Karaoke hajók Siófokról, Fonyódról, Badacsonyból és Balatonfüredrõl

Gyerekhajók Siófokról, Balatonföldvárról, Balatonszemesrõl,

Balatonlellérõl, Balatonboglárról, Fonyódról, Balatonmáriafürdõrõl,

Keszthelyrõl, Badacsonyból, Balatonfüredrõl és Balatonkenesérõl

Tihany túra borkóstolóval Balatonboglárról, Balatonkenesérõl,

Balatonlellérõl, Balatonalmádiból, Siófokról, Balatonakaliból, Balaton-

szemesrõl, Balatonudvariból, Alsóörsrõl, Csopakról, Balatonföldvárról,

Balatonfüredrõl és Tihanyrévbõl

Badacsony túra Balatonföldvárról, Keszthelyrõl, Balatonszemesrõl, 

Balatongyörökrõl, Balatonmáriafürdõrõl, Balatonlellérõl, Fonyódról,

Szigligetrõl, Balatonboglárról és Badacsonyból

Üdülési csekket elfogadunk!

Balatoni Hajózási Zrt.
8600 Siófok, Krúdy sétány 2. Tel./Fax: 84/310-050

E-mail: forgalmi@balatonihajozas.hu

www.balatonihajozas.hu

150 éve megy a gõzös…
Felújítják a dél-balatoni vasúti pályát
Megújul a dél-balatoni vasúti pálya Balatonaliga és Balatonszentgyörgy között. Megkez-
dõdtek a korszerûsítés elõkészületi munkálatai, amelynek bekerülési nettó költsége csak-
nem egymilliárd forint.

A szükséges pénzt a tervek szerint 85 száza-

lékban az Európai Unió Kohéziós Alapja, 15 szá-

zalékban hazai forrás fedezné. A vasúti pálya

korszerûsítését úgy készítik elõ, hogy a pályafel-

újítás mellett számolnak a felsõvezeték-rendszer

és a biztosítóberendezések átépítésével, vala-

mint a gyalogos és közúti átjárók felújításával is.

A közút-vasút keresztezõdések egy része telje-

sen átépül, a legveszélyesebb, nagy forgalmú

helyeken pedig alul- vagy felüljárókat létesíte-

nek. A rekonstrukciós munkálatok eredménye-

ként a vonatok sebessége a jelenlegi óránkénti

100 kilométerrõl 120 kilométerre növekedhet a

lakott helyeken kívül vezetõ pályaszakaszokon, a

többi részén marad a 100 kilométeres sebességmaximum. A beruházás kivitelezése legkorábban 2013

második felében startolhat.

A fõvárost a Balaton déli partja érintésével Fiume kikötõjéig vezetõ vasútvonal már Széchenyi István

és Kossuth Lajos tervei között is szerepelt, hogy az osztrák kereskedelem megkerülésével a magyar áruk

közvetlenül juthassanak el az Adriára, ahonnan tengeri úton tovább mehetnek. Széchenyi tervét az

1848-as országgyûlés elfogadta, de sokáig kivitelezhetetlen maradt. A Déli Vasút építése mögött francia

és angol tõkéscsoportok álltak Rotschild báró irányításával. 1860-ra készült el az elsõ szakasz Nagykani-

zsáig. 1861-ben pedig megindult rajta elõször a teher-, majd a személyszállítás. A gõzmozdonyok üze-

meltetéséhez a Fõ utca 5. számú ház pincéjébõl szivattyúzták a Duna vizét az elsõ pályaudvarra. A vasút

1932-tõl van a MÁV tulajdonában. A második világháborúban óriási károkat szenvedett, de a háború

után hónapok alatt ismét alkalmassá tették a közlekedésre.  Budapesten 1962-ben jelentõs korszerûsí-

téssel utasforgalmi csarnokot építettek, 1970-tõl pedig 12 indító-fogadó vágányt létesítettek. Fontos,

hogy a pályaudvar alatt metróállomás is létesült. 

Gy. L.

Új helyre költözött 

a DRV ügyfélszolgálat
A Tanácsház utcából új helyre, a Fõ utca 39/a sz. alá költözött Siófokon a DRV Zrt. Ügyfélszol-
gálati Irodája, amelyet ünnepélyes keretek között avattak fel június elején. Kellemes kör-
nyezet, kényelmes és akadálymenetes ügyfélváró, gyors ügyintézés – ezt ígéri a cég az új
helyszínen. A Balaton környékén persze nem csak a siófoki, valamint a közelmúltban át-
adott fonyódi új irodáknak örülhetnek a fogyasztók, hiszen a nyári szezon kezdetétõl több
mint százezer balatoni lakos és nyaralótulajdonos számára lett olcsóbb a víz- és csatorna-
szolgáltatás együttes díja. Mindez a DRV új vezetése által hozott szigorú intézkedések ered-
ményeit tükrözi.

- A visszajelzések alapján a díj-
csökkenést, mértéktõl függetlenül
pozitívan fogadták fogyasztóink,
és számunkra is öröm, hogy a DRV
végre vissza is tud adni a fogyasz-
tóknak, hiszen a támogatási ren-
deletnek köszönhetõen lehetõsé-
günk volt a díjkülönbözetet január
1-jéig visszamenõleg jóváírni a jú-
niusi számlákon – mondta
Winkler Tamás, a DRV vezérigaz-
gatója a siófoki iroda avatás kap-
csán tartott sajtótájékoztatón. - A díjcsökkenés és az, hogy egy hónapon belül már a második, minden igényt ki-
elégítõ, kulturált körülményeket és könnyed ügyintézést biztosító irodát adhatjuk át, azoknak az erõfeszítéseknek
és intézkedéseknek az eredményeit tükrözi, melyet a DRV új vezetése a társaság átvilágítása után foganasított.

A vezérigazgató az intézkedések kapcsán az önkormányzati partnerség program sikerességét, a szigo-
rúbb és átláthatóbb gazdálkodást, valamint a vállalat belsõ megújulása érdekében tett erõfeszítéseket
emelte ki. Különösen fontosnak tartotta továbbá, hogy felelõsen gazdálkodó szolgáltatóként megszüntet-
ték a korábban kivételezett helyzetben lévõ fogyasztók kedvezményeit, és az összes beszállítói szerzõdés
felülvizsgálata után, a korábbi évekhez képest jelentõs kedvezményeket értek el a beszállító partnereknél.

Az új iroda bejáratánál a nemzeti színû szalagot a vezérigazgató és Balázs Árpád, Siófok polgármes-
tere vágta át. Gy.L.
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Huszonöt éves 

a siófoki 

ásványmúzeum
Huszonöt évvel ezelõtt, 1968 júniusában nyílt meg, és azóta látogatható Siófokon
a Kálmán sétány 10. alatti pincehelyiségekben Magyarország legnagyobb és leg-
szebb magángyûjteménye, amely a Kárpát-medence ásványait mutatja be. Mint-
egy 3000 ásványt csodálhatnak meg a látogatók, akik közül sok a visszatérõ ven-
dég. Örömmel fedezik fel a minden évben jelentõs tárgyi gazdagodást a kiállítás-
ban, mert az élõ múzeumként állandóan gyarapodik. 

Különösen a nyári hûvösebb napokon sok a látogató, hiszen a természeti szépségekre fo-

gékony emberek beiktatják balatoni nyaralásukba ennek a világszerte híres gyûjteménynek a

megtekintését. A tulajdonos, Kövecses-Varga Lajos több, mint 30 éve gyûjti a történelmi Ma-

gyarország ásványait. 1957-ben született Lovászpatonán, ahol a helyi kavicsbányában találta

elsõ õsmaradványait, majd késõbb a Bakony akkor még mûködõ bauxitbányáiban az ásványa-

it. A szegedi egyetem elvégzése után két évig tanított, de már minden szabadidejét az ásvány-

gyûjtésnek szentelte. Bejárta hazánk lelõhelyeit, de egyre gyakrabban a Felvidék, késõbb pe-

dig – akárcsak ma –, az erdélyi mûködõ és már rég bezárt bányahelyeket. Ez a szorgalmas

gyûjtõszenvedély eredményezte, hogy mára hazánk legismertebb és legszebb magángyûjte-

ményével rendelkezik.

A tízezernél is több ásványpéldánya közül a siófoki múzeumban mintegy 3000  látha-

tó. A külföldi szakemberek is elismerik, hogy Kövecses-Varga Lajos gyûjteménye ásvány-

példányainak szépségét, értékét és ritkaságát tekintve a legnagyobb és legszebb ma-

gángyûjtemény Közép-Európában – erdélyi lelõhelyû példányait tekintve pedig bizo-

nyára az egész Földön nincs teljesebb magánkollekció. Helyszûke miatt az ásványok zsú-

folásig megtöltik az 54 vitrinszekrényt, melyeket 5 teremben helyeztek el – ezek: Ma-

gyarország, a Nagyvilág, a Felvidék, Kapnikbánya és egyéb erdélyi pl.: óradnai, nagybá-

nyai, felsõbányai ásványok. 

- Amíg e gyûjteménynek hazánkban nincs megbecsült helye a támogatást igénylõ múzeu-

mok között, a magángyûjtemény egyéb tízezer darabja is kiállítóhelyre vár – kesereg a tulajdo-

nos, Kövecses-Varga Lajos. - Talán akad majd egyszer mecénás, aki belátja, hogy ez a nemzeti

kincs megérdemli a támogatást és így a bõvítést.

Gyarmati László

Vezetõváltás a keszthelyi

kastélymúzeum élén
Közös megegyezés hiányában a Magyar Nemzeti Vagyonkezelõ Zrt. megszüntette a
keszthelyi Helikon Kastélymúzeum Nonprofit Kft. ügyvezetõ igazgatójának munkavi-
szonyát, s új ügyvezetõt nevezett ki egyéves megbízatással.

Az ország második leglátogatottabb intézményét 27 éve vezetõ Czoma Lászlót, országosan is-

mert szakembert, akit tavaly a Balaton Díszpolgára címmel is kitüntettek, június elsejével mentet-

ték fel tisztsége alól. Helyébe Pálinkás Róbertet nevezték ki, aki az utóbbi öt évben Keszthely fõál-

lású alpolgármestereként tevékenykedett, elsõsorban gazdasági és városfejlesztési területen. A

kastélymúzeum új igazgatójának sajtóközleménye szerint „a tulajdonos az intézmény látogatott-

ságának csökkenésével, jelentõs gazdálkodási problémáival, valamint az utóbbi évek pályázati ku-

darcaival szembesülve határozott a régi igazgató leváltása mellett, s nevezett ki újfajta vezetõi

szemlélettel rendelkezõ igazgatót, annak érdekében, hogy a kastély ne kerüljön hamarosan fize-

tésképtelen állapotba. Egyúttal feladatul határozták meg Keszthely városa és a Festetics kastély

közti szorosabb együttmûködés kialakítását is”. Czoma László szerint az elmúlt évek válsága miatt

mindenütt mérséklõdött a múzeúmlátogatok száma, de Keszthelyen ez alatta maradt az országos

átlagnak. Cáfolja az intézmény fizetésképtelenségét, a tervezett fejlesztések elmaradását pedig a

szükséges önrész elõteremtési nehézségeivel indokolja, miközben az elmúlt két évtized fejleszté-

sét eredményesnek tartja. 

A Magyar Nemzeti Vagyonkezelõ Zrt. közleménye szerint – miután köszönetet mondtak Czoma

Lászlónak a Festetics-kastély színvonalas mûködtetése érdekében tanúsított elhivatott, és több,

mint 27 éves munkájáért – a leváltott igazgatónak címzetes kastélyigazgatói címet ajánlottak fel,

s a kastély kulturális nagykövete posztjával is megkínálták, meghatározott költségtérítés fejében,

ám õ mindezt nem fogadta el. Egy laptársunkkal közölt megfogalmazása szerint „ha keszthelyi kas-

télyigazgatóként elégedetlenek voltak a munkámmal, akkor más feladatot se bízzanak rám”.

A.A.

Snoop Dogg, Mika

és David Guetta is

Zamárdiban!
Tovább erõsödött az ötödik Heineken Balaton Sound programja, a július 7-10 között
Zamárdiba látogató világsztárok sora ugyanis újabb csokornyi névvel bõvült. A Nagy-
színpadon lép fel többek között a legnagyobb amerikai hip hop-ikon, Snoop Dogg. Jön
a kortárs könnyûzene egyik legtehetségesebb elõadója, Mika és immáron negyedszer
tér vissza minden idõk legsikeresebb DJ-je, David Guetta is!

Az ötödik Heineken Balaton Sound kínálata minden igényt kielégítõnek ígérkezik. A legfrissebb

hírek szerint már biztos, hogy Zamárdiba látogat Snoop Dogg, az amerikai hip-hop történelem

legnagyobb egyénisége, valamint az Outkast rap-csapat ugyancsak ikonikus frontembere, Big
Boi. Igazi nyári strandbulit ígér Mika, akirõl minden visszafogottság nélkül bátran állítható; a vé-

rében van a popzene. 

Negyedik alkalommal lép színpadra a világ jelenleg legkeresettebb DJ-je, aki tavaly nyáron

telt házas tömeget vonzott kedvenc fesztiváljára, Zamárdiba. Érkezik tehát David Guetta! Axwell

mellett itt lesz a Swedish House Maffia másik nagyágyúja, Sebastian Ingrosso, valamint Fedde
le Grand, az egyik legkeresettebb holland DJ, s rajtuk kívül még Mark Knight, Josh Wink és

Seth Troxler igazolt a napokban a Heineken Balaton Soundra.

A nagyszínpados fellépõk közé sorakozott fel a New York-i Hercules & Love Affair, és sokak

örömére a magyar származású egykori Kraftwerk-tag, Karl Bartos itt mutatja be készülõ albumát.

A dubstep-rajongók örömére jön Rusko, az elektro és a hip-hop kedvelõi pedig DJ Krush-t várhat-

ják, Theo Keating legújabb elektro-grindcore projektje, a Fake Blood pedig egy õrületes bulin mu-

tatkozik be a magyar közönségnek. 

Végül, de nem utolsósorban elõször találkozhat Zamárdiban a Heineken Balaton Sound közön-

sége az élõben színpadra lépõ Simian Mobile Disco csapatával.

K.E.
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Pincében, kápolnában 

és templomban nyitottak

tárlatot
Három kiállítást nyitott májusban a balaton-
boglári Varga Béla Városi Kulturális Központ.
A Vörös Kápolnában Rimóczi Hajnalka népvi-
selet készítõ, a Pincetárlatban Bakonyi
Róbertné Kapitány Mária fazekas, népi ipar-
mûvész, az Evangélikus templomban pedig a
Boglári Fafaragó Kör munkáit tekinthetik
meg az érdeklõdõk.

A kulturális központ igazgatója a megnyitót

követõen elmondta; helyi alkotók bemutatkozásá-

val indították a nyári tárlatsorozatot, melynek kü-

lönös aktualitását adta, hogy Balatonboglár idén

ünnepli fennállásának 800. évfordulóját. A múlt, a

hagyományok és a jelen is végigkövethetõ a kiállí-

tásokon, melyet június 26-ig tekinthetnek meg az

érdeklõdõk. Balatonbogláron már hagyomány,

hogy egyszerre – közös megnyitó ünnepséggel -

nyílnak a tárlatok a három kiállítóhelyen. Szalai

Tünde kiemelte, hogy idén egy pályázati támoga-

tással felújítja a város a Kék Kápolnát, ezért egy

megállapodásnak köszönhetõen az evangélikus templom fogadta be a kulturális központ által a Kék Ká-

polnába szervezett kiállításokat.

M.L.

A zene felemel
Megnyitotta kapuit Felsõörsön a Snétberger Zenei Tehetség Központ a volt úttörõtábor he-
lyén. Évente hatvan roma fiatalnak nyújt lehetõséget zenei tehetségük kibontakoztatására.

A Malomvölgy Centrum beruházási költsége több mint 3.3 millió euroba került. Ebbõl 2.7 millió

eurot biztosított a norvég kormány, 450 ezret a magyar állam, a fennmaradó összeg tulajdonosi pénz-

bõl származik. A fiatalok 2-4-8 fõs szobákban pihenhetnek, melyhez egy 150 fõs étterem, oktatótermek,

próbatermek is tartoznak. Összesen tizenkét héten keresztül, hátrányos helyzetû, tehetséges roma fia-

talok számára, szakkollégiumi képzést biztosítanak. A zenei tantárgyakon kívül informatikát, marketin-

get és angol nyelvet is tanulnak majd. A maradék 40 hétben

képzési-oktatási és szabadidõ központként üzemeltetik a komp-

lexumot. A kollégium vezetõi vallják, hogy egy erõs, hazai és

nemzetközi szinten elismert, modellértékû iskolát teremtenek,

melyben a fiatal, hátrányos helyzetû roma zenei tehetségeket

világszínvonalú képzés és mentorálás révén hozzásegítik zenei

karrierjük elindításához. Az oktatók olyan nemzetközileg elis-

mert zenésztanárok, mint Oláh Kálmán, Szakcsi Lakatos Béla,

László Attila, és olyan kiváló nemzetközi vendégelõadók, mint

Paolo Vinaccis, Tony Lakatos vagy Roby Lakatos. 

Mészáros Zoltán ügyvezetõ igazgató köszöntõjében örömét

fejezte ki, hogy amit három évvel ezelõtt Snétberger Ferenc

Liszt-díjas mûvésszel megálmodtak, az mára valósággá vált. Be-

szédében köszönetét fejezte ki a norvég és a magyar államnak,

amelyek anyagilag támogatták a roma kollégiumot. Siri Ellen Sletner, Norvégia magyarországi nagykö-

vete üdvözölte ezt a fajta kezdeményezést, hiszen számtalan tehetséges roma fiatal nem tudja befutni

azt a karriert, amire jogosultak lennének. Hozzátette, hogy a roma zenei kulturális élet fejlõdését, és ha-

gyományápolását is szolgálja a mostani beruházás.

-A kultúra a legfontosabb eszköz a felemelkedéshez. Mindez egyszerre érvényes lelki-szellemi értelem-

ben, és bízzunk benne, hogy szociális alapon is. Az a nemzet, amely lemond a kultúrájáról, halálra van ítél-

ve-hangsúlyozta Balog Zoltán, társadalmi felzárkózásért felelõs államtitkár. -Nagyon boldog vagyok, de

nemcsak azért, mert ez az iskola megnyílt, hanem azért is, mert túl régóta mondogatta mindenki, hogy va-

laminek történnie kellene, és tessék, most megtörtént – kommentálta Snétberger Ferenc. Ezt követõen az

udvaron Porga Gyula, Veszprém, Szabó Balázs, Felsõörs polgármestere leleplezte Bognár László alkotá-

sát, a Hangszerelem címû bronz szobrot. 
Szendi Péter

Stefánia – elmarad
Idén nem tartják meg Siófok legrangosabb kulturális fesztiválját, sõt az egész program jö-
võje bizonytalanná vált. 

A tavaly már a Balaton-térség egyik legszínvonalasabb rendezvényének kikiáltott esemény idén

nem kapott támogatást a Nemzeti Kulturális Alap pályázatán, az önkormányzati szerepvállalás pedig

nem lett volna elég, így a város presztízsét emelõ, nívós fesztivált nem rendezik meg – jelentette be

nemrégiben Kiss László, a Kálmán Imre Kulturális Központ igazgatója. A monarchia békebeli hangulatát

idézõ Stefánia-fesztivál a nyári Siófok legnagyobb szabású, legnépszerûbb és legszínvonalasabb attrak-

ciójává lett tavaly, a rendezvény kiváló minõsítést kapott a hazai fesztiválokat elbíráló szakmai szervezettõl.

Kérdés, hogy vajon az elkövetkezõ években végleg eltûnik, vagy esetleg „feltámad” majd Stefánia?

Gy. L.

Hagyományt õrzõ tárlat
Harminc Almádihoz kötõdõ mûvész mintegy 60 munkájából rendezték meg idén a hagyo-
mányos képzõmûvészeti tárlatot a Pannónia Kulturális Központban.

- Aki ismeri a Balatont és környékét, nem

csodálkozik azon, hogy nemzeti kincsünkként

tartjuk számon – mondotta ünnepi megnyitó-

jában Keszey János, Balatonalmádi polgár-

mestere. Majd Eötvös Károlyt idézve folytatta:

„Minõ ragyogás, mennyi mosoly, mekkora élet

a nyári nap sugarai alatt! Színe örökké változik,

ezüst és arany, smaragdos zöld és zafíros kék,

amint verõ napfény, rajzó bárányfelhõ vagy vi-

haros felleg terül el az égen. A magasságnak minden mosolyát, minden vidámságát, minden haragját

visszatükrözi: hálával, ha kedves/daccal, ha mogorva a magasság” Mindezt maradéktalanul visszatükrö-

zi Balatonalmádi mûvészeinek tárlatai, szögezte le a polgármester, aki egyúttal köszönetet mondott

mindazoknak, akik több mint húsz éve munkálkodnak az igazi értékek felkutatásában. Szólt az egykori

50-es évekbeli Berényi Mûvészteleprõl, s külön is megemlékezett az ennek hagyományait õrzõ Almádi

Tárlat megálmodójáról, Veszeli Lajos festõmûvészrõl.
K.S.

Mészáros Zoltán

Balogh Zoltán

Siri Ellen Sletner
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Dübörögtek a szelíd

motorosok Alsóörsön
Csaknem harmincezer érdeklõdõ, tizenötezer mo-
toros, köztük sok külföldi. Ez a mérlege a 12.
Harley-Davidson Open Road Festnek, mely a Bala-
ton legnagyobb nyitóbulija volt az alsóörsi Európa
Kempingben, június 8-12 között. Dobai Attila fesz-
tiváligazgató folytatásról beszélt, Bóka István, a
Balaton Fejlesztési Tanács elnöke szerint a szerve-
zõk minden elismerést megérdemelnek, az idegen-
forgalmi szempontból rendkívül jelentõs rendez-
vényt erkölcsileg és anyagilag támogatni kell. Az
esemény egyik napján megjelent Schmitt Pál köz-
társasági elnökünk is.

Nyár, napfény, vidámság, dobhártyaszaggató rock.

Csillogó krómok, velõtrázóan dübörgõ álomszép vasak, te-

tovált, bronzbarna motorosok, bombázó lányok, sörhasú,

cserzett bõrû, bõrbe, farmerba bújt megszállottak és új-

gazdagok. Egy biztos, valamennyien az utak, a szabadság

szerelmesei. Alsóörs, Balatonfüred, Tihany, Aszófõ, Alsóörs

55 kilométeres szakaszán, több, mint két órán át höm-

pölygött a közel tízezer Harley, chopperek és gyorsasági-

ak, háromkerekûek, quadok és crossmotorok. Amerre el-

haladtak, hatalmas tömeg tapsolta, éljenezte a karneváli

hangulatú konvojt szombaton délidõben, mely ezúttal is a

fesztivál kiemelkedõ látványosságát adta.

Dobaiék ismét kitettek magukért. Teltházas bulit ren-

deztek megint közel egy héten át, a biztonságos közleke-

dést középpontba helyezõ motorozással, rengeteg hazai és külföldi koncerttel, bulival. Felidézték a ha-

zai motorgyártás fénykorát, veterán gépek, Pannónia és Csepel motorok kiállításával. Folyamatosan vá-

logathattak a programokból a vasak tulajdonosai és az érdeklõdõk. Elõbbieknek túrákat, ügyességi ver-

senyeket szerveztek, míg utóbbiak

sokszor nem tudták eldönteni: a

verdák, vagy a motoros élethez oly

szorosan hozzátartozó rockzene

szól-e hangosabban. A gépek dü-

börgésével bizony vetekedett a kõ-

kemény rock, például a külföldön

hatalmas sikerû Magyar Atom jó-

voltából. Aki csak hallgatta õket,

méltán hihette, hogy Jimi Hendrix

áll a színpadon, olyan hamisítatla-

nul zúgott a balatoni éjszakába a

Foxy Lady, és a többi rocklegenda.

A buli csúcskoncertjén, a Nagyszínpadon az 1982-ben alapított Alphaville összes világslágere mellett az

új nótákból is adott ízelítõt a több ezres tömegnek. világszínvonalú hang-, és fénytechnika kíséretével.

A hazai zenészek, énekesek sem hiányoztak a buliból, eljött többek között Kovács Kati, a Zanzibár, Fluor

Tomi, Tóth Gabi, Gaxta Zolee és a Kartel. Az alsóörsi buli állandó fellépõje, a Tankcsapda hatalmasat szólt

a Nagyszínpadon, és talán a legnagyobb tömeg nekik csápolt. Az esti koncertek után hajnalig diszkó és

buli várta a legedzettebbeket.     

Valószínûleg alaposan

megtépázta a gyengébb ideg-

zetûeket „Mókus” kaszkadõr

mutatványa, Gombos Attila lé-

legzetelállító halálgömb moto-

rozása, vagy Veres Zoltán mû-

repülõ Európa-bajnok légi sé-

tarepülésnek nem nevezhetõ

mutatványa. Aki még bírta cér-

nával, minden nap kipróbál-

hatta magát a Bungee-

Jumpingon, vagy gyönyörköd-

hetett a látványban helikopte-

res repülésen. A motorosbuli különleges attrakcióját adta az Égi vándor címû monumentális musi-

cal, amit Alsóörsön, az Amfiteátrumban mutatott be a Pannónia Várszínház, ugyancsak hatalmas

érdeklõdés mellett. K. E.

Részlet a felvonulásból

A kor nem számít

Ámulatba ejtettek a kaszkadõrök
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Mindkét csapat bent

maradt az élvonalban
Siófokon mind a labdarúgó, mind a nõi kézilabda csapat bent maradt az NB-I-ben,
így továbbra is két élvonalbeli együttes jelenti a városban a minõségi sportot.

Foci: A BFC Siófok labdarúgói ha nem is minden izgalom nélkül, de a végén kiharcolták a
további NB I-es jogot. Az utolsó bajnoki meccsen, hazai környezetben nem is volt lényeg a
gyõzelem, hiszen már egy héttel korábban eldõlt, hogy az MTK semmi esetre sem tudja beér-
ni a balatoniakat. A Budapest Honvéd együttese ellen a záró fordulóban bár az együttes sze-
retett volna gyõzelemmel búcsúzni közönségétõl, ez nem sikerült, így a BFC a 14. helyen zár-
ta a bajnokságot. Alig ért véget a szezon, az együttesnél máris beindult a következõ szezonra
való készülõdés. Jóllehet még nem az edzéseket kezdték meg a fiúk, a szakvezetés már a
játékoskeret kialakítását szervezi nagy gõzerõvel. A hírek szerint többen távoznak a csapattól,
de többen érkeznek is. Horváth Károly, a klub ügyvezetõ szakmai igazgatója bejelentette,
hogy Köntös Dániel – aki öt idényen át volt siófoki futballista – egy év kitérõ után visszatér Ta-
tabányáról, míg Lattenstein Norbert a Szombathelyi Haladástól érkezik. Lattenstein korábban
a Videoton és a Felcsút együtteseiben is megfordult, eddig százkilenc elsõ osztályú találkozó-
ján összesen tíz gólig jutott. Szintén a BFC Siófok csapatánál folytatja pályafutását Tatabányá-
ról Farkas János és a Szombathelyi Haladástól Lengyel Dániel.

Kézilabda: A várakozásnál gyengébben szerepelt az élvonalban a Siófok KC – Galérius Für-
dõ nõi kézilabda együttese, hiszen „csak” a 10. helyet sikerült megszereznie Imre Vilmos edzõ
csapatának, viszont az együttes élvonalbeli tagsága azért nem forgott komolyabb veszély-
ben.Szinte még véget sem ért a bajnokság, máris elkezdõdött Siófokon a „vérfrissítés”. Több já-
tékos távozik, de várhatóan még több érkezik is a csapathoz. Az érkezõk között pedig ráadásul
válogatott szintû kézilabdázók is Siófokra költöznek. Például a 26 éves kapus, Herr Orsolya, aki
egy helyütt azt nyilatkozta: „Sem a váciak, sem a külföldrõl érdeklõdõ klubok ajánlatát nem fo-
gadtam el, mert a Siófoké tetszett a legjobban. Csábított, hogy Siófokon igen erõs, jelentõs terve-
iért Imre Vilmos edzõvel sokat dolgozó csapat körvonalazódik. Csapattársam lesz további három
válogatott, Ábrahám Szilvia, Mörtel Renáta és Bódi Bernadett. A volt válogatott Sirina Irina a klub
kapusedzõje, akivel Gyõrben egy csapatban védtem. Ismerem, és jónak tartom Imre Vilmos mód-
szereit, hiszen kapitányként rám is számított a keretben. Szimpatikus, hogy Siófokon nem csak
mernek álmodni, hanem sokat tesznek, hogy a következõ évadban minimum nyolc közé kerüljön
a csapat. Nem tagadom, én szeretnék európai kupaindulást érõ eredményt elérni!“

Gy.L.

A keszthelyiek taroltak 

a 13. Balaton Regattán
A 13-as szám idén a Pannon Egyetem keszthelyi kampuszának hozott szerencsét, május kö-
zepén ugyanis a felsõoktatási intézmény tizenharmadik Balaton Regatta almádi evezõs ver-
senyén a „vendég” keszthelyiek  három serleget vihettek haza a veszprémi házigazdák egy
kupájával szemben. 

Mindenesetre a hagyományos, oktatókból
és hallgatókból álló férfi és nõi junior és senior
csapatokat meglehetõs erõpróbára késztette a
2000 méteres távon a hullámzó Balaton és a
változó erõsségû szél. Természetesen most is
százak bíztatták a partról a versenyzõket. A
szoros küzdelemben az elsõ futam a veszprémi
senior nõk gyõzelmét hozta, a többi számban a
keszthelyiek zöld színû, tíz evezõs hajói futot-
tak be elsõként a célt jelentõ bólyák közé.

A szurkolókban persze nem hagyott mély
nyomokat sem a vereség, sem a gyõzelem, hi-
szen mindannyian a Pannon Egyetem polgárai, ráadásul a versenyt gazdag kulturális, zenei és sport
program színesítette. Fellépett a Pannon Universitas Band, a közönség freestyler és capoeira bemutatót
láthatott, a mozgásra vágyók pedig csatlakozhattak egy zumba órához. Tom White és Barátai rock and
roll koncertje elõtt még megcsodálhatták a nézõk az MKB kézilabdacsapat táncos lányainak, valamint a
Kid Rock and Roll Sportegyesület tagjainak színvonalas, szemet gyönyörködtetõ produkcióit.

J. F.

Nemzetközi porondon a füredi
cselgáncsozók
Az elmúlt hónapokban számos sikert értek el a füredi judozók, akik nemzetközi versenyen is
részt vettek. 

Nemrégiben Nemesvámoson megyei judo diákolimpiát rendeztek. Mintegy kétszáz versenyzõ részvéte-
lével színvonalas mérkõzéseket láthatott a lelkes publikum. A Veszprém megyei (Veszprém, Pápa, Zirc, Bala-
tonfüred, Szentgál, Ajka) sportolókon kívül szombathelyi, zalaegerszegi, koroncói, tordasi, vecsési, fehérvári
és törökbálinti versenyzõk is tataminra léptek. A verseny elején Fazakas Tamás, a megyei szövetség elnöke át-
adta a „Jó tanuló és jó sportoló!“ díjakat. Bebizonyosodott, hogy a sikeres sportolás és tanulás elfér egymás
mellett, sõt kiegészítik egymást. A Balatonfüredi JKA tíz versenyzõvel érkezett, és várakozáson felül teljesített.

- Indulóink közül hárman vállalták a versenyzést az idõsebbek között is, így fordulhatott elõ, hogy több
érmet hoztunk el, mint ahányan voltunk. Összesen 10 aranyérmet, 1 ezüstérmet és 2 bronzérmet szereztünk
– méltatta a cselgáncsozókat Bartus István, az Alapítvány elnöke. 

A vámosi „diadal” után Budapesten a Körcsarnokban képviseltették magukat a fürediek egy nemzet-
közi versenyen. Tizenhat ország közel nyolcvan csapatának több mint 1000 versenyzõje lépett fel a tata-
minokra. A Balatonfüredi JKA-ból hat sportoló érkezett a versenyre, és közülük ketten komoly sikereket
értek el. Nagy-Rácz Kornél elsõ nemzetközi versenyén ezüstérmet szerzett. Bartus Melinda a serdülõ
korosztályban az elõkelõ ötödik helyet szerezte meg. A füredi cselgáncsozók a 45. helyen, azaz a közép-
mezõnyben végeztek a csapatversenyben, amely jó eredménynek mondható. 

Szendi Péter
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Fodor Autó Kft., Siófok, Fõ u. 264., Tel.: 84/313-722
www.fodorauto.hu

Nyitva tartás:

Nyári
szezonban
Non-Stop,

szezonon kívül
05–21-ig.

• A pékség termékei: A hagyományok õrzésének jegyében a
pékség többek között hamuban sült kenyérrel várja vásárlóit,
mely igazi fával fûtött búbos kemencében sült, régi magyar
technológiával. Emellett kapható itt fokhagymás-tejfölös ke-
nyérlángos, tökfix kenyér, teljes kiõrlésû rozsból és búzából,
magas rost tartalommal, és még számos más kenyérféle,
kakaóscsiga, rétesek sok-sok töltelékkel, õszibarack mosolygó-
san botocska elegánsan, aranygaluska sok darabos dióval,
többfajta pogácsa és még nagyon sokféle friss péksütemény.

• A Kávé- és Teaház szolgáltatásai: A kitûnõ olasz kávé- és
tea, valamint fagylalt különlegességeken kívül reggelizési és
egésznapi étkezési lehetõség: amely lehet a sütõüzem által
termelt friss pék- és cukrászsütemény, tej és kakaó, tejeská-
vé, tojás ételek, frissen sültek, nyáron grillezési lehetõség,
pizzák, akár kívánság szerinti feltéttel is.

• Internet és WiFi hozzáférési lehetõség!
• Kávé- és Teaház egyéb szolgáltatásai: képzõmûvészek

mûveinek bemutatása, kiállítások, mûvész találkozók (író-
olvasó), családi rendezvények, baráti találkozók, elõadások,
kártya partik, zenés rendezvények, randevúk és még számos
meghitt meleg és barátságos helyszínt biztosító ház.

Zamárdi fõzõverseny –

terítéken a hagyomány
A zamárdi szabad strandon május közepén még nem a legújabb fürdõruhamodellek vonul-
tak fel, hanem a tizenhat sátorból útnak indított egy- vagy többfogásos menük. 

Közel százan serénykedtek az alkal-
mi konyhákban, hogy a közfelkiáltással
csapatkapitánnyá - fõszakáccsá – válasz-
tott szaktekintély utasításainak megfe-
lelõen „lefõzzék” a rivális csapatokat. Az
étkek landolási helye a Magyar György
által irányított zsûri asztala volt, ahol az
elnökhöz hasonló kvalitásos ítészek –
Kovács Nóra színmûvésznõ, Kocsis Zoltán
Kossuth-díjas elõadómûvész-karmester
- szedték ízekre az ínycsiklandó falato-
kat. Napjaink sztárügyvédje semmit sem
bízott a véletlenre: valamennyi séfet
magához rendelvén, az ételek kiválasztásának hátterérõl, a specialitásokról kért megbízható információ-
kat. Az autentikus forrásokból származó hírek pedig egyöntetûen megerõsítették az addigi sejtéseket, ko-
rábbi feltételezéseket, melyek szerint a vetélkedõ résztvevõi a hagyományos magyar konyha tisztelõi. A
Koppány tokány ezen túl még a somogyi gyökereket is felszínre hozta, de a csülkös bableves, a töltött ká-
poszta Szomjas Pista bácsi módra vagy a pincepörkölt is egyedi ízesítési szokásokról árulkodott. Csákovics
Gyula, a város polgármestere ezúttal is a kollektív bölcsesség erejében bízott, s mint egy-egy elejtett meg-
jegyzésébõl kiderült, bármelyik csapathoz szívesen leigazolna udvari fõkóstolónak.

- Városunk lakóinak a fõzõverseny egy hangulatos, immár tradicionálisnak mondható program. A turisz-
tikai szezon elõtt ez az utolsó olyan esemény, amikor a helybeliek és a zamárdi villatulajdonosok összejönnek,
s egy vidám vetélkedõ keretében együtt töltenek el néhány kellemes órát. Lokálpatriótaként, a település irá-
nyítójaként is öröm számomra, hogy az egyesületek tagjai, az intézmények dolgozói, a vállalkozók, a sporto-
lók fontosnak tartják a részvételt ezen az eseményen. Ez a nap Zamárdi közösségéé, ahol a finom étkek mel-
lett szerepet kapnak a helyi borok is. A rendezvény híre már átlépte az országhatárt is – Obermann Mihály
személyében ezúttal felvidéki résztvevõt köszönthettünk a versenyzõk között.

S.F.

Aranyérmes lányok
Az Országos Lányformációs Akrobatikus Rock and Roll Táncversenyt Pécsett ren-
dezték meg nemrégiben. A balatonfüredi Acro Dance SE versenyzõi arany- és
bronzéremmel gazdagodtak. 

Tizenhét sporttánc

egyesület közel 800 tán-

cosa érkezett az ország

különbözõ pontjairól.

Több kategóriában mér-

ték össze tudásukat a

versenyzõk. A fürediek

tizenegy csapatot indí-

tottak. Childrenes tán-

cosaik egy arany- és egy

bronzérmet zsebeltek

be az országos verse-

nyen. Children kisfor-

mációs kategóriában a

„Párduc Rock” csapat a

dobogó legfelsõ fokára

állhatott, mely az eddigi

legnagyobb sikere volt a

formációnak. A pécsi országos aranyéremmel együtt az idei szezonban 19 aranyérmet, 13

ezüstöt és 9 bronzérmet könyvelhetnek el a fürediek. A táncosok azonban továbbra sem pi-

hennek, hiszen várja õket a nyári tánctábor, ahol új koreográfiákat tanulnak. A kézmûves fog-

lalkozásokkal tarkított táborban, játékos formában ismerkedhetnek meg a gyerekek a formá-

ciós és páros rock and rollal.

Sz.P.

Kocsis Zoltán és Csákovics Gyula a zsûriben


